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Cash on hand  - ளகயிருப்புப் ்பணம

Cash box  - ்பணப் ச்படடி

Cheque writing machine - கொத்சொளல வளரவுப் ச்பொறி

Coin depot - நொணயக கி்டங்கு

Comptist  - கணககீடு ச்பொறி இயககு்பவர்

Currency note - ்பணத்்தொள்

Currency chest - ்பணப்த்பளை

Defaced coin - சிள்தந்த நொணயம

Guard rules - கொவல் விதிகள்

Machinist  - ச்பொறி இயககு்பவர்

Managerial staff - தேலொண்ளேப் ்பணியொைர்

Posting ledger - ்பதிவுப் த்பதரடு

Posting register - ்பதிவு விைகக ஏடு

Security register - கொப்புப் ச்பொருள் ்பதிதவடு

Strong room - கொப்பு அளற

Sweated coin - புள்ளி நொணயம 

Transfer documents - ேொற்று ஆவணம

Wall coffer - சுவர்ப் த்பளை

Automobile workshop - ்தொனியங்கித் ச்தொழிற்்சொளல

Bacteriological laboratory - நுண்ேவியல் ஆய்வுககூ்டம

Mechanical expert - இயநதிர வல்லுநர்

Police guard - கொவல்துளறக கொப்பு

Port fund  - துளறமுக நிதி

Safe custody - த்சேக கொப்பு

Excess payment - மிளகயளிப்புத் ச்தொளக
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ஆசிரியர் உவை

சங்க்கொலச சொன்யறொர்்கள் வொ்த்்்தயே ்தம் 
வீட்டின் கூ்ெேொ்கக ம்கொண்்டவர்்கள். வொனில் 
நொள்ய்தொறும் நி்கழ்கின்ற நி்கழ்வு்க்ளயும் 
மொற்றங்க்ளயும் கூர்நதுயநொககி வொனிேல் 
ம்தொ்டர்பொ் சிந்த்்்க்ளத் ்தம் மண்ணின் 
மமொழியில் இேம்பிேவர்்கள். வொனிேலில் 
புல்ம மபற்று விளஙகிேவர்்கள் ்கணிேன்்கள் 
எ்ப்பட்்ட்ர். இவர்்கள் அெசரு்டன் இருந்த 
புலவெொ்கவும். உேர் அலுவலெொ்கவும் 
விளஙகி்ர். ்கணிேன் பூஙகுன்ற்ொர், 
்கணியம்தொவிேொர், நன்்கணிேொர் மு்தலிே 
மபேர்்கள் இ்தற்குச சொன்று ப்கர்கின்ற். 
சிலப்பதி்கொெத்தில் மபருங்கணி என்ற மசொல் 
ஆளப்பட்டுள்ளது. சியலட்்டர் என்ற வொனிேல் 
அறிஞர் ்தமிழரு்்டே வொன்்கணி்த மு்றயே 
எல்லொக ்கணி்தங்களிலும் சிறப்பொ்து 
என்கிறொர்.

 “பஙகுனி மொ்தத்தின் மு்தல் பதி்்நது 
நொள்்களுககுள் யம்டெொசியின் ்கொர்த்தி்்க 
நட்சத்திெத்தில்  ஓர் இெவில் 13 நட்சத்திெங்களும் 
ஒளிவிட்டுச சு்டரும். அப்யபொது உத்திெ 
நட்சத்திெம் உசசியில் ்கொயும். அ்தற்கு எதிெொ்க 
மூல நட்சத்திெம் எழும். அவயவ்ள 
மிரு்கசீரிேம் யமற்ய்க சொய்நது ம்றயும். 
அப்மபொழுதில் விளககு யபொல் ய்தொன்றும் ஒரு 
நட்சத்திெம் கிழககுககும் யபொ்கொமல் 
வ்டககுககும் யபொ்கொமல் வ்டகிழக்கொ்கப் பொய்நது 
சி்தறும். இது நி்கழ்நது ஏழொம் நொள் மன்்ர் 
இறப்பொர்“ என்றொர் யசொதி்டர். அவவி்தயம 
மன்்ரும் இறந்தொர். இது இன்று நி்கழ்ந்த 
நி்கழ்வல்ல. 2000 ஆண்டு்களுககு முன் 
ந்டந்தது. அந்தச யசொதி்டர் மது்ெக கூ்டலூர் 
கிழொர் எனும் புலவர். அம்மன்்ன் யசெமன்்ன் 
ேொ்்க்கட் யசய் மொந்தெஞ் யசெல் 
இரும்மபொ்ற. 

 ய்கொள்்களின் இேக்கத்திற்கும் 
உயிர்்களின் வொழ்வுககுமொ் இத்்த்்கே 
நுண்ணிே ம்தொ்டர்்ப அக்கொலத்தில் அறிந்தது 
எப்படி சொத்திேம்!.  இேற்்்க்ே 
உற்றுயநொககிே்தொல் வந்த அறிவு; 
இேற்்்கயேொடு இ்ேநது வொழ்ந்த்தொல் வந்த 
அறிவு; இேற்்்க்ேப் யபொற்றிப் பொது்கொத்்த்தொல் 
மபற்ற புல்றிவு. “எல்லொச மசொல்லும் மபொருள் 
குறித்்த்யவ“ என்பொர் ம்தொல்்கொப்பிேர். பேனிற் 
மசொற்்கள் ஏதுமில. மசொற்்களுககுப் 
மபொரு்ளயும் ்கொெணத்்்தயும் உணர்த்தும் 

வ்்கயில் அருந்தமிழில் மபேரிட்்ட்ர். 
புறநொனூற்றின் மு்தல் பொ்டயல நிலவின் 
இளம்பி்ற எ் வொன்மபொருளின் மபேெொல் 
ம்தொ்டஙகுகின்றது. மசொல்யலொவிேமொம் 
சிலம்பும் “திங்க்ளப் யபொற்றுதும், ஞொயிறு 
யபொற்றுதும்“ என்யற ம்தொ்டஙகுகிறது. 20ஆம் 
நூற்றொண்டில் நொம் ்கண்டு விேககும் 
மசய்தி்க்ள 8ஆம் நூற்றொண்டில் 
வொ்தவூெடி்களொல் எவவொறு கூறமுடிந்தது!

 திருவொச்கத்தில் திருவண்்டப் பகுதியில் 
இன்்றே அறிவிேல் ஆய்வொளர்்கள் ஒப்புக 
ம்கொண்டுள்ள யபெண்்டவிேல் ்கருத்து்க்ள 
எவவளவு அழகுற மொணிக்கவொச்கர் 
கூறியுள்ளொர்.

“அண்்டப் பகுதியின் உண்்்டப் பிறக்கம்

 அளப்பருந ்தன்்ம வளப்மபருங ்கொட்சி“

உ்றயூர் முது்கண்ணன் சொத்்த்ொர் 
என்னும் புலவர் யசொழநொட்டின் அறிவு 
வளத்்்தப் பொெொட்டும்யபொது மசஞ்ஞொயிறு 
மசல்லுகின்ற வழியும் அவவிேக்கத்்தொல் 
சூழப்படும் பொர்வட்்டமும், ்கொற்று இேஙகும் 
தி்சயும், ்கொற்றின் மவற்றி்டமொ்க உள்ள 
வொ்ம் ஆகிே்வ்க்ள  யநரில் ்கண்்டவர் 
யபொலச மசொல்லுகிறொர்.

“மசஞ்ஞொயிற்றுச மசலவும் அஞ்ஞொயிற்றுப்

 பரிப்பும் பரிப்புச சூழ்ந்த மண்டிலமும் 

 வளிதிரி ்தரு தி்சயும்“    

     (புறம்.30)

“மதிேம் ம்கடுத்்த வேமீன் எ்த்்தம்பி   
 மொழொர்நது 

 உதி்தற்கு உரிேொன் பணிேொள் உ்டன்   
 ஆேவொறும்“

   சீவ்கசிந்தொமணி 23

்கொர்த்தி்்க விண்மீன் அழல் எ்க 
குறிக்கப்படுகிறது. தீசசு்டரின் நுனியபொன்ற 
அ்மப்பில் ஆறு விண்மீன்்க்ளக ம்கொண்்டது 
்கொர்த்தி்்க. அஙகி, அழல், ஆறுமீன், ஆஅல், 
ஆெல், எரி, ்தழல் எ்ப் பல மபேர்்களொல் 
இவவிண்மீன் வழங்கப்படுகிறது. 
விண்மீன்்களின் மறுமபேர் உடுக்கள். மஙகுல் 
முகிலொகும்.

விண்ணின் உடுக்களும்  
  மண்ணின் மமொழியே! 
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பு்்கயினும் ்கடு்மேொ் ய்கொள் எ்ப்படுகிறது.

 

கிெ்கணம் என்ற வ்டமசொல்லின் யவர்சமசொல் 
்கெவணம் ஆகும். ்கெத்்தல் என்றொல் ம்றத்்தல். 
“்கொக்்க ்கெவொ ்க்ெநதுண்ணும்“ என்கிறது 
குறள் (527). நிலயவொ, நிலவுலய்கொ (பூமியேொ) 
சூரிே்் ம்றப்ப்தொல் ்கெவணம் ஆ்து. 
மதி, நிலொ எ்த் ்தமிழ் இலககிேங்களில் 
அதி்கம் யபசப்பட்்ட திங்க்ளச சநதிென் என்று 
வ்டமசொல்லொல் அ்ழககின்யறொம். 

 வள்ளலொர் வழஙகிே 
அருட்மபருஞ்யசொதி அ்கவல் வரி்களில் மி்க 
அழ்கொ்க வொன் பற்றிே மசய்தி்க்ளக 
கூறியுள்ளொர்.

“பு்ன்யமற் புவியும் புவியமற் பு்்டப்பும்

 அ்ன்யமல் வகுத்்த அருட்மபருஞ்யசொதி!“

நீரின்யமல் நிலவுலகும் (புவியும்), 
நிலவுலகின் யமல் ம்ல்களும், நிலப்பெப்பும் 
இ்வ அ்்த்தும் மநருப்பின் யமல் 
நி்லத்திருககும்படி இேற்்்க வகுத்துள்ளது 
என்கிறொர் வள்ளலொர் மபரும்க்ொர்.

 விண்மீனுககும் நொள்மீன், உடு, 
வொன்மீன் எ்ப் பல மபேர்்களுண்டு. 
நட்சத்திெங்களும் அ்தன் இன்்தமிழ்ப் 
மபேர்்களும்

 அசுவினி  - புெவி

 பெணி   - அடுப்ப்கம்

 ்கொர்த்தி்்க  - ஆெல்

 உயெொகினி  - ச்கடு

 மிரு்கசீரி்டம்  - மொன்ற்ல

 திருவொதி்ெ  - மூதி்ெ

 பு்ர்பூசம் - ்க்ழ

 பூசம்   - ம்கொடிறு

 ஆயில்ேம்  - அெவு

 ம்கம்   - ம்கொடுநு்கம்

 பூெம்   - ்க்ண

 உத்திெம் -உத்திெம்

 அத்்தம்  -்்க

 சித்தி்ெ -அறு்வ

 சுவொதி  -விளககு

 விசொ்கம்  - முறம்

 அனு்டம்  -ப்்

“திங்கமளொடும் மசழும்பரிதி ்தன்ய்ொடும்

 விண்யணொடும் உடுக்கயளொடும்

மஙகுல் ்க்டல் இவற்யறொடும் பிறந்த ்தமிழு்டன்

பிறநய்தொம் நொங்கள்“

திங்கள், மசழும்பரிதி, உடுக்கள் எ்ப் 
புெட்சிக்கவியின் வரி்களின் அழ்்கப் 
பொர்ககும்யபொது இசமசொற்்கள் எல்லொம் நம் 
வழககில் வொழும் என்பதில் ஐேமில்்ல. 
்கதிெவனின் நடுப் பகுதியில் மவப்பம் ்க்ன்று 
ம்கொண்டிருப்ப்்த நற்றி்ண, “அ்கங்க்லி“ 
என்கிறது. சூரிேன், நிலவுலகு (பூமி), விேொழன், 
அறிவன் (பு்தன்), ்கொரி (சனி) யபொன்ற் 
பற்றியும், து்ணகய்கொளொ் திங்கள் பற்றியும் 
சங்க இலககிேத்தில் மசய்தி்கள் 
்கொணப்படுகின்ற். 

“நீள்நிற விசும்பின் வலன் ஏற்பு திரி்தரும்

 நொள்மீன் விெொஅே ய்கொள்மீன் யபொல“

    (ப.பொ்ல. 67-68)

இப்பொ்டலடி்கள் வொனில் உள்ளவற்்ற 
நொள்மீன் என்றும், ய்கொள்்க்ளக ய்கொள்மீன் 
என்றும் குறிககின்ற். நிலவுலகு (பூமி) வொன் 
மண்டிலத்தில் ஒரு ய்கொளொகும். 
திருமுரு்கொற்றுப்ப்்டயில் இ்டம்மபறும் 
“வலய்ர்பு திரி்தரு“ என்பது சூரிேனின் 
இேக்கம் பற்றிே்தொகும். அறிவன் (பு்தன்) பற்றிே 
மசய்தி்கள் பரிபொ்டலில் இ்டம்மபறுகின்ற். 
“புநதி மிது்ம் மபொருந்த“ என்ற பொ்டலடி 
அறிவன் (பு்தன்) ய்கொ்ளப் பற்றிே்தொகும். 
மவள்ளி மவண்மீன், சீர்சொல் மவள்ளி என்று 
சங்கப் பொ்டல்்களில் சுட்்டப்பட்டுள்ளது.

“மவள்ளி ம்தன்புலத்து உ்றே வி்ளவேல்

 பள்ளம் வொடிே பேன்இல் ்கொ்ல“

      
(புறம். 388)

மவள்ளிமீன் விடிேற்்கொ்லயில் வொ்த்தில் 
ய்தொன்றும் ்கொட்சி்ே, “்வகுறு மீனின் 
ய்தொற்றம்“ என்று அ்கநொனூறு கூறுகிறது. 
மசவவொய் “மசம்மீன்“ என்றும், பரிபொ்டலில் 
“படிம்கன்“ என்றும் சுட்்டப்மபறுகின்றது.

“ய்தட்்கடுப்பு அன்் நொட்படுய்தறல்

ய்கொண்மீன் அன்் மபொலங்கலத்து அ்ளஇ“

     புறம்.392

மபொலங்கலம் உள்ள ்கள் எ் இகய்கொள் 
மீன் உவ்மேொ்கச சுட்்டப்மபறுகிறது. ்கொரிக 
(சனி)ய்கொள் “்மம்மீன் பு்்கயினும்“ என்று 
புறம் 117இல் குறிக்கப்பட்டு, ்மம்மீன் 
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 ய்கட்்்ட -துளஙம்கொளி

 மூலம்   -குருகு

 பூெொ்டம்  -உ்்டகுளம்

 உத்திெொ்டம் -்க்்டககுளம்

 திருயவொணம் -முகய்கொல்

 அவிட்்டம்  -்கொக்்க

 ச்தேம்   -மசககு

 பூெட்்டொதி -நொழி

 உத்திெட்்டொதி -முெசு

 யெவதி  - ய்தொணி

்தமிழ் என்றொல் எளி்ம; ்தமிழ் என்றொல் 
அழகு; ்தமிழ் என்றொல் அமிழ்்தம். எத்்த்்யேொ 
மமொழி்கள் உலகில் ்கொலமவள்ளத்்்தக ்க்டக்க 
முடிேொமல் அழிநதுபட்்ட். ஆ்ொல் நம் 
்தொய்மமொழிேொம் ்தமிழ்மமொழி இேற்்்க சொர்ந்தது; 
இேல்பு சொர்ந்தது; அறிவிேல் சொர்ந்த்த ; அறம் 
சொர்ந்தது; பகதி சொர்ந்தது; பகுத்்தறிவு சொர்ந்தது; 
்கொெணம் சொர்ந்தது; ்கருத்்தொழம் மிக்கது. 
மசொல்லும் மபொருளும் யவறொய் இல்லொமல் 
ம்தொ்டர்பு்்டே்தொய் விளஙகும் மசம்மொந்த 
மமொழி நம் ்தமிழ்மமொழி. 

இத்்தகு சிறப்புமிகு அன்்்த் ்தமிழொம் 
அருந்தமிழின் யமம்பொட்டுக்கொ்க இவவிேக்க்கம் 
மசேற்படுத்திவருகிற அ்கெொதிப் பணி மற்றும் 
்க்லசமசொல்லொக்கப் பணி உள்ளிட்்ட 
மமொழிக்கொப்புப் பணி்களுககுத் து்ணநிற்கும் 
அ்கெொதியிேலொளர்்கள், மசொல்லொக்க 
வல்லுநர்்கள், மமொழியிேலொளர்்கள், 
்தமிழறிஞர்்கள், ்தமிழொர்வலர்்கள், ஆய்வொளர்்கள், 
மொணவர்்கள் உள்ளிட்்ட அ்்வருககும் 
இவவிேக்க்கத்தின் சொர்பில் நன்றி 
நவில்கியறன்.

 அ்கெொதியிேல் அறிஞர் மு்்வர்  
ச.சசசி்தொ்ந்தம் அவர்்களின், “பிமெஞ்சு 
அ்கெொதியிேல் ஓர் வெலொற்றுப் பொர்்வ“ 
என்னும் மபொருண்்மயில் மசன்ற இ்தழில் 
மவளிவந்த ்கட்டு்ெயின் ம்தொ்டர்சசியும், 
அ்கெொதியிேல் அறிஞர் மு்்வர்  
வ. மெேய்தவன் அவர்்களின் MACRO 
STRUCTURE OF AMARAKOŚA                                                     
AND TIVĀKARAM : A COMPARISON என்னும் 
மபொருண்்மயிலொ் ஆஙகிலக ்கட்டு்ெயும், 
தூேமநஞ்சக ்கல்லூரித் ்தமிழ் முது்க்ல (ம) 
ஆய்வுத்து்றத் (சுேநிதிப்பிரிவு) ்த்லவர் 
மு்்வர்  பி. பொலசுப்பிெமணிேன் அவர்்களின், 
“சங்க இலககிேத்தில் ஆரிேர்“ என்னும் 
மபொருண்்மயிலொ் ்கட்டு்ெயும் இம்மொ்தச 
“மசொல்வேல்“ மின்னி்தழுககு 
அணியசர்ககின்ற். அப்மபருந்த்்க்களுககு  
ம்மொர்ந்த நன்றி்ே உரித்்தொககுகின்யறன். 

இவவிேக்க்கம் மநறிப்படுத்தும் 
இ்ணேவழிப் பன்்ொட்டுக 
்க்லசமசொல்லொக்கப் பயிலெஙகு்களில் 
பஙய்கற்றுத் ்தமிழ்க ்க்லசமசொற்்க்ள 
அறிமு்கம் மசய்து உ்ெேொற்றிே பலது்ற 
சொர்ந்த அ்்த்துத் ்தமிழுள்ளங்களுககும்  
என் உள்ளொர்ந்த நன்றி்ே உரித்்தொககுகியறன்.

பயிலெங்கங்களுக்கொ் ம்தொழில்நுட்ப 
ஒருஙகி்ணப்்பச மசய்துவரும் மசன்்் 
யவல்ஸ் அறிவிேல் (ம) ம்தொழில்நுட்ப உேர் 
ஆெொய்சசி நிறுவ்த்தின் ்தமிழ்த்து்ற 
இ்ணப் யபெொசிரிேர் மு்்வர் இெொ. 
பன்னிரு்்கவடியவலன் அவர்்களுககும்  
அ்கம்நி்ற அன்பு நன்றி்ே 
உரித்்தொககுகியறன். 

்தமிழ் என்னும் ஒற்்றப்புள்ளியில் 
ஒருஙகி்ணந்த உள்ளத்தி்ெொய் 
என்மறன்றும் ஒருஙகி்ணநது 
மசேலொற்றுயவொம்…

அம்பெம்
அறு்வ
உடுப்பு
உ்்ட
்கலிங்கம்

ய்கொடி

ஆடை - ஒருச�ொருட் �னசமொழி
 
 சவளி
 சீ்ெ
 துகில்
 துணி
 பட்்டம்
 ப்டொம் 
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அகரொதியியலொளர், முனை்வர் �.�ச்சிதொைநதம். 
இயக்குநர் : பனைொட்டு உயர்கலவி 

தமிழொய்வு நிறு்வைம், பொரிசு

பிசரஞ்சு அகரொதியியல்  
ஓர் வரலொற்றுப் ்பொர்ளவ
                                                             சதொடர்ச்சி
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 பிரித்தானியதா

 பிரித்்தொனிேொவில் இரு மமொழி அ்கெொதி்கள் புலம்மபேர் ்தமிழர்்களொல்
ம்தொகுக்கப்ப்டவில்்ல. ஏம்னில் முன்்யெ ஆஙகிலம் - ்தமிழ் அ்கெொதி்கள் 
அறுபத்திெண்டும், ்தமிழ்-ஆஙகில அ்கெொதி்கள் இருபத்ம்தொன்றும் 
ம்தொகுக்கப்பட்டிருந்த்த்ொல் அவசிேம் ஏற்ப்டவில்்ல.

	 ஐர�தாப்தாவில்	த்தாகுக்கப்ட்ட	அ்க�தாதி்கள்

 பிெொன்ஸ் நொட்டில் 1968ஆம் ஆண்டிலிருநது புதுசயசரித் ்தமிழர்்கள் வொழ்நது 
வருகின்றன். ஆ்ொல் 1975ஆம் ஆண்டின் மத்தியில்்தொன் ஒருசில இலங்்கத் ்தமிழர் 
பிெொன்ஸில் ்கொலடி எடுத்து ்வத்்த்ர். சில ஆண்டு்கள் ்கழித்து 1980ஆம் ஆண்்டளவில் 
நி்றேயபர் வந்த்ர், பின்்ர் 1983ஆம் ஆண்டிலும் அ்தன் பின்்ரும் மபருமளவு 
இலங்்கத் ்தமிழர் பிெொன்ஸ் வநதுயசர்ந்த்ர். இப்யபொது அவர்்களின் எண்ணிக்்க ஒரு 
இலட்சத்்்தயும் ்தொண்டிவிட்்டது. இலங்்கத் ்தமிழர் பிெொன்ஸிற்கு வந்தபின்்ர்்தொன் 
பிமெஞ்சு - ்தமிழ் அ்கெொதி, ்தமிழ்வழி பிமெஞ்சு இலக்கண நூல்்களின் ய்த்வ ஏற்பட்்டது. 
அத்ய்த்வ்க்ள நி்றயவற்ற இலங்்கத் ்தமிழர்்கயள இவவ்்கேொ் நூலொக்க 
முயிற்சி்களில் ஈடுபட்்ட்ர். ஏற்ம்க்யவ பிமெஞ்சு மிஷ்ரியி்ெொல் இருவழி  
பிமெஞ்சு - ்தமிழ் அ்கெொதி்கள் 1911ஆம் ஆண்டில் ம்தொகுக்கப்பட்டிருந்த். 
அவவ்கெொதியின் மசொற்்களும் அவற்றிற்்கொ் மபொருள் விளக்கமும் ்கத்ய்தொலிக்க 
ம்தசமசொற்்களொ்கயவ விெவிக ்கொணப்பட்்ட். இவவ்கெொதியின் பிெதி்களும் கி்்டப்ப்தற்கு 
அரி்தொ்்வேொ்கயவ இருந்த்.

	 பி�தான்ஸில்	தெளியதான	இருத�தாழி	அ்க�தாதி்கள்

 * பிமெஞ்சு - ்தமிழ் அ்கெொதி Dictionaire: francais - tamoul 1986 இல் பொரிஸ் ந்கெத்தில் 
உள்ள Ecole de Tamoul நிறுவ்த்தி்ொல் மவளியி்டப்பட்்டது. ்தமிழ் மமொழியு்டன் இ்ணந்த 
இரு மமொழிே்கெொதி்களில் பிெொன்சில் மவளிவந்த மு்தல் அ்கெொதி இதுவொகும். இதில் 
ஈழத்்தமிழ் இநதிேத் ்தனித்்தமிழ் எ்ச மசொற்்கள் ம்கொடுக்கப்பட்டுள்ள். இவவ்கெொதி 
ச்தொசிவம் சசசி்தொ்ந்தம் அவர்்களொல் ம்தொகுக்கப்பட்்டது.
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 * பிமெஞ்சு - ்தமிழ் அ்கெொதி 1995 இல் சண்மு்கசுந்தெம் என்பவெொல் 
மவளியி்டப்பட்்டது.  
 *பிமெஞ்சு - இலங்்கத்்தமிழ் ந்்டமு்ற அ்கெவரி்ே Dictionnaire pratique: francais 
tamoul srilankais எனும் அ்கெொதி 1997 இல் பொரிசில் L' Harmattan என்ற பிமெஞ்சு 
பதிப்ப்கத்தி்ொல் மவளியி்டப்பட்்டது, இ்த்்த் ம்தொகுத்்தவர் ச்தொசிவம் சசசி்தொ்ந்தம்.

 * ய்த.பிெலொ்தன், வசநதி பிெ்கலொ்தன் எனுமிருவர் இ்ணநது ்தமிழ் - பிமெஞ்சு 
இருவழி அ்கெொதி பொரிஸ் ந்கரில் மவளியிட்டுள்ள்ர். 

 * Dictionnaire Moderne Francais-Tamoul ்தற்்கொல அ்கெொதி என்ற பிமெஞ்சு - ்தமிழ்
அ்கெொதி்ே நொ்கெொென் என்பவர் 2005இல் பொரிசில் மவளியிட்டுள்ளொர்.

 *பிமெஞ்சு - ்தமிழ் மபொருள்வரி்ச மசொல்ல்கெொதி Vocabulaire thematique francais  
tamoul. ்தமிழ் - பிமெஞ்சு மபொருள்வரி்ச மசொல்ல்கெொதி Vocabulaire thematique tamoul - 
francais என்ப் ச்தொசிவம் சசசி்தொ்ந்தம் அவர்்களொல் ம்தொகுக்கப்பட்டு, L'ophrys எனும் 
பதிப்ப்கத்தி்ொல் 2010 இல் பொரிஸ் ந்கரில் மவளியி்டப்பட்்டது.

 • ்தமிழ் - ஆஙகிலம் - பிமெஞ்சு மபொருள்வரி்ச மும்மமொழிச மசொல்ல்கெொதி  
Vocabula thematique tamoul-anglais-francais ச்தொசிவம் சசசி்தொ்ந்தம் அவர்்களொல் 
ம்தொகுக்கப்பட்டு, Gnana எனும் பதிப்ப்கத்தி்ொல் 2010 இல் பொரிஸ் ந்கரில் 
மவளியி்டப்பட்்டது.  
 
 பிெொன்சில் மவளிேொ் பிமெஞ்சு-்தமிழ் அ்கெொதி்க்ள ச.சசசி்தொ்ந்தம். 
ப.சண்மு்கசுந்தெம், இ்ணேர் பிெ்கலொ்தன் - வசநதி, எச.நொ்கெொென் ஆகியேொர் ம்தொகுத்து 
மவளியிட்டிருககிறொர்்கள். இவர்்களில் சசசி்தொ்ந்தம், பிெ்கலொ்தன் - வசநதி ஆகியேொர் 
இலங்்கேர்்கள். மற்ற இரு ம்தொகுப்பொளர்்களும் புதுசயசரிக்கொெர்்கள். இநநொல்வரும்
சில பிமெஞ்சுச மசொற்்களுககுப் மபொருள் விளக்கம் ம்கொடுககும் யபொது அவர்்களின்
அறிவுகய்கற்பயவ மசொற்்க்ளக ்்கேொண்டிருககிறொர்்கள்.

 எடுத்துக்கொட்்டொ்க pain, Sucre, parler, என்ற மசொற்்க்ள எடுத்துகம்கொள்யவொம்.
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 Pain என்ற மபேர்சமசொல்லுககுச சண்மு்கசுந்தெமும், நொ்கெொெனும் மெொட்டி எ்வும், 
பிெ்கலொ்தன் இ்ணேர் பொண் எ்வும், சசசி்தொ்ந்தம், திெளப்பம், பொண், மெொட்டி எ் 
மூன்று மசொற்்க்ளக ம்கொடுத்திருககின்றொர். இநதிேொவில் மபொதுவொ்க வழங்கப்படுகின்ற 
மெொட்டியும், இலங்்கயில் வழங்கப்படுகின்ற மெொட்டியும் ஒயெ மபொரு்ளக குறித்து 
நிற்்கவில்்ல. அசமசொல் இருநொடு்களிலும் மவவயவறு மபொரு்ளக குறித்து நிற்கின்ற். 
ஆ்ொல் மெொட்டி, பொண் ஆகிே இரு மசொற்்களும் ்தமிழ்சமசொற்்கள் இல்்ல. மெொட்டி 
இநதிச மசொல், பொண் யபொர்த்துகய்கேச மசொல். அ்தற்குரிே ்தமிழ்சமசொல் திெளப்பம் எ்ப் 
பொவொணர் கூறிசமசன்றொர். பொண் என்றொல் இநதிேத் ்தமிழர்்களுககுப் புரிேொது, மெொட்டி 
என்றொல் இலங்்கேர்்களுககு பொண் எ் விளங்கொது. அ்கெொதி்ேத் ம்தொகுப்பவர்்கள் 
பே்ொளர் ேொர் எ்த் ம்தரிநது மசொற்்களுககுப் மபொருள்விளக்கம் ம்கொடுக்கயவண்டும். 
இவவொயற Parler என்ற வி்்ச மசொல்லுககுப் யபசு்தல் எ் இநதிேத் ்தமிழிலும், 
்க்்தத்்தல் எ் இலங்்கத் ்தமிழிலும் மபொருள்படும். 

 பிெொன்ஸ் நொட்டில், ஒரு மபருநம்தொ்்கேொ் அ்கெொதி்கள், மவவயவறு 
வேதி்ர்க்கொ்கவும் பல்யவறு ய்த்வ்களுக்கொ்கவும் உருவொக்கம் மபறுகின்ற். 
பேன்பொட்்டொளர்்களின் வொசிப்புப் பழக்கத்்்தப் மபொறுத்து அ்கெொதி்களின் பேன்பொடு 
முககிேத்துவம் மபறுகின்றது. மமொழி்களின் அ்கெொதி்க்ள எல்லொம் அ்கெொதியில் 
இ்டம்மபறும் மமொழி, மசொல், மசொற்்களின் மபொருள் வ்ெே்ற இேல்பு, பேன்பொட்்டொளரின் 
யநொக்கம், ்கொலம், பதிவு்களின் நிெல், குறிப்பிட்்ட து்ற, உருவொக்க மநறிமு்ற்கள் 
ஆகிேவற்றின் அடிப்ப்்ட்களில் அ்கெொதி்கள் வ்்கப்படுத்்தப்படுகின்ற்.
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அ்க�தாதி்கள்	்கதாலக்கண்தாடி்கள்
்கதாலத்தால்	த்தாருள்	�தாறும்	த�தாற்கள்

 ்கொலத்துககுக்கொலம் அ்கெொதியிேலொளர்்கள் அ்கெொதி அ்மப்பு, உள்ள்டக்கம் பற்றிே 
விளக்கங்க்ள விரித்து வளம்படுத்தி வநதிருககிறொர்்கள், வருகிறொர்்கள். அ்கெொதி்கள் 
மமொழி்களின் ்கொலக்கண்ணொடி்களொ்க விளஙகுப்வ என்ப்த்்க கீழ்வரும் 
எடுத்துக்கொட்டு்கள் விளககும். Enerver எனும் மசொல் மவவயவறு ்கொலப்பகுதி்களில் சிறிது 
யவறுபட்்ட மபொரு்ள உ்்டே்வொ் இருககின்ற்.
 - Enerver 1... 2... 3...)

ஒர�	த�தால்லுககுப	்ல	த்தாருள்விளக்கம்	ரெறு்ட்ட	அ்க�தாதி்கள்
 -Main -்்க
 
 மசொற்்களுக்கொ் மபொருள் விளக்கம் அ்கெொதி்க்ளயும் ்கொலத்்்தயும் மபொறுத்து 
யவறுபடுகின்ற். எடுத்துக்கொட்்டொ்க, ் ்க என்ப்்த பிமெஞ்சில் மொ(ன்) என்பர். இந்தச மசொல்லுக்கொ் 
விளக்கங்கள் மூன்று அ்கெொதி்களில் யநொக்கம் என்ப்்தப் மபொறுத்து விளக்கங்கள் வித்திேொசமொ்கக 
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ம்கொடுக்கப்பட்டிருககின்ற். மூன்று அ்கெொதி்களிலும் Main எனும் மசொல் மபண்பொற் மபேர்சமசொல் 
எ் n.f எனும் இலக்கணககுறிப்பொன் சுட்டுகிற ்தன்்ம மபொதுவொ்கக ்கொணப்படுகின்றது.

 - பிமெஞ்்சத் ம்தொ்டக்க நி்லேொ்கக ம்கொண்்டவர்்களுககு(சிறுவர்்களுககு) எ் 1963இல் 
மவளிவந்த 1. Larousse பதிப்ப்க மவளியீ்டொ் Larousse des débutants அ்கெொதி: Partie du corps, du poignet 
au bout des doigts விெல்்களிலிருநது மணிக்கட்டு வ்ெககுமொ் உ்டலின் பொ்கம் எ் மு்தல் விளக்கம் 
ம்கொடுத்துவிட்டு, ்்க என்பது மெபுத்ம்தொ்டர்்களொ்கச மசொற்மறொ்டர்்களுககு, கூட்டுசமசொற்்களுககு 
விளக்கம் ம்கொடுககின்றது. Forcer la main ்கட்்டொேப்படுத்து்தல். A main armée ஆயு்தம் ்வத்திருககும் 
்்க எ் 9 - 10 மபொருள் விளக்கம் ம்கொடுக்கப்பட்டிருககின்றது...

 - மபொதுவிளக்க அ்கெொதி்களில் ஒன்றொ் 1985இல் மவளிவந்த 2 Larousse பதிப்ப்க 
மவளியீ்டொ் Maxi - débutants Larousse அ்கெொதி la main droite - வலது ்்க, la main gauche - இ்டது ்்க 
எ் மு்தல் உ்தொெணம் ம்கொடுத்துவிட்டு, ் ்க என்பது மெபுத்ம்தொ்டர்்களொ்க வரும் மசொற்மறொ்டர்்களுககு, 
கூட்டுசமசொற்்களுககு விளக்கம் ம்கொடுககின்றது. 8. en main  ் ்கயில் எடுத்்தல்(மபொறுப்பு). 11. Passer 
la main ் ்க மொறு்தல் (ஒப்ப்்டத்்தல்). main d'oeuvre யவ்லேொட்்கள்(கூலி) எ் 15 மபொருள் விளக்கம் 
ம்கொடுக்கப்பட்டிருககின்றது...

 - பிமெஞ்்ச இ்்ட நி்லேொ்கக ம்கொண்்டவர்்களுககு எ் 1986இல் மவளிவந்த 3. Bordas 
பதிப்ப்க மவளியீ்டொ் Le tour du mot- அ்கெொதி Partie du corps située a' l'extrémité du bras : யமற்்்கயின் 
மவளிநீட்்டமொ்க அ்மந்த உ்டலின் பொ்கம், comme les cinq doigts de la main - ்்கயின் ஐநது விெல்்கள் 
யபொல. Serrer la main - ்்க குலுககு்தல். Donner un coup de main - ்்க ம்கொடுத்து உ்தவு்தல். Mainmise 
n.f. ்்கே்கப்படுத்்தல்.

சிறுெர்	பித�ஞ்சு	அ்க�தாதி்கள்
Les dictionnaires français pour les petits
 1வேதிலிருநது 4வேது வ்ெயிலொ் குழந்்த்களுகய்க அ்கெொதி்ேப் பிமெஞ்சு 
அ்கெொதியிேல் ்க்லஞர்்கள்உருவொககியிருககிறொர்்கள்என்றொல் அ்கெொதி்களின் முககிேத்துவமும் 
ய்த்வயும் மவளிப்ப்்டேொ்கத் ம்தரிகிறது. இககுழந்்த்களுகம்க் 1000 அடிப்ப்்டசமசொற்்கள் 
ம்கொண்டு Dictionnaire de bé'bé 'குழந்்த்கள் அ்கெொதி 1985 ஆம் ஆண்டில் மவளியி்டப்பட்டிருககின்றது. 
இந்த வேதி்ருக்கொ்க Larousse அ்கெொதி நிறுவ்ம் 2000 மசொற்்களு்டன் 2000 ப்டங்கள் உள்ள  
Mon Premier Larousse எனும் மபேரில் ஓர் அ்கெொதி்ே மவளியிட்டிருந்தது. இ்்தவி்ட இெண்டு வேது, 
மூன்று வேது, 4 வேதுக குழந்்த்களுககும் அ்கெொதி்கள் ்தனித்்தனிேொ்கத் 
ம்தொகுக்கப்பட்டிருககின்ற். 
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 அ்கெொதி்கள், மபரிே்கெொதி்கள் 6 இலிருநது 8 வேது்்டே மொணவர்்களுக்கொ் மு்தல் 
அ்கெொதியில் 20,000 மசொற்்களும், 9 இலிருநது 12 வேது்்டே மொணவர்்களுக்கொ் பள்ளி 
அ்கெொதியில் 23,800 மசொற்்களும், 11  வேதிலிருநது 15 வேது வ்ெேொ் மொணவர்்களுக்கொ் 
அ்கெொதியில் மசொற்பிறப்பிேல் விளக்கத்து்டன் 40, 000 மசொற்்கள் எ் மொணவநி்ல அ்கெொதி்கள் 
உள்ள். சிறுவர்்களுககும் மொணவர்்களுககுமொ் இந்த அ்கெொதி்கள் ஆண்டுய்தொறும் 
்கல்விேொண்டு ம்தொ்டங்கப்ப்ட சில மொ்தங்களுககு முன்பொ்கயவ சந்்தப்படுத்்தலுககு 
வி்டப்படுகின்ற். (பின்னி்ணப்பு அட்்டவ்ண பொர்க்க சிறுவர்்கள் அ்கெொதி்கள்).

 பள்ளிமொணவர்்களுகம்க் Mon grand Dictionnaire illustré எனும் ஓர் அ்கெொதி பள்ளி ஆசிரிேர் 
குழொம் ஒன்றி்ொல் 2002 ஆம் ஆண்டில் மவளிேொகியிருககின்றது. இந்த, பள்ளி மொணவர் 
அ்கெொதியில் 11.000 மசொற்்கள் வண்ணப்ப்டவிளக்கங்களு்டன் அ்மநதிருககின்றது. யமலும், 
வெலொறு, புவியிேல், உ்ககுத் ம்தரியுமொ? என்ற மபொதுஅறிவுககுறிப்பு்களு்டன், இலக்கணம், 
வி்்த்திரிபு அட்்டவ்ண்கள் மற்றும் மபருக்கல் வொய்பொடு்களும் ம்கொண்்ட அ்கெொதி 254 
பக்கங்களு்டன் ம்தொகுக்கப்பட்டிருககின்றது.

 குழந்்த்கள், சிறுவர்்கள், இளம்மொணவர்்களுகம்க் வேதுககும் படிககும் வகுப்புககும் 
ஏற்ப அ்கெொதி்க்ள அசசு வடிவம் ம்கொடுத்து மவளியிடுவ்்தப் பிமெஞ்சிே அ்கெொதியிேல் 
பதிப்ப்கங்களொ் Larousse, Robert, Hachette ஆகிே் பல்லொண்டு்களுககு யமலொ்க அ்கெொதிப் பணி 
மசய்துவருகின்ற். இவற்்றத் ்தவிெ, 2009 - 2010 ்கல்விேொண்டு ்கொலத்தில் ய்தசிே 
்கல்விஅ்மசசின் பொது்கொப்பில், அ்கொட்ம்தமி பிெொன்யஸேய்ஸ் அனுசெ்ணயு்டன் யவர்சொய், 
கிமறத்எய் ்கல்விப்பிெொநதிேங்களும் Dictionnaire national -ய்தசிே அ்கெொதி எனும் மபேரில் ஐநது 
வேதிலிருநது பதிம்ொரு வேது்்டே 5.000 மொணவர்்க்ள, ஆசிரிேர்்கள் து்ணயு்டன் சிறிே 
அ்கெொதி்க்ளச மசய்வ்தற்கு ஏற்பொடு மசய்ேப்பட்்டது. இவவொறு சிறுவர்்கள் கூட்டுசயசர்நது 
யவ்லமசய்து மமன்்தட்டுவடிவத்திலும், வ்லத்்தளம் வழியிலும் பொர்ப்ப்தற்கு அ்கெொதி்கள் 
ம்தொகுக்கப்பட்்ட். வ்லத்்தள அ்கெொதியில் 30.000 மசொற்்களும், மமன்்தட்டு வடிவில் 17.000 
மசொற்்களும் ம்தொகுக்கப்பட்்ட அ்கெொதி்கள் எ் இெண்டு அ்கெொதி்கள் ம்தொகுக்கப்பட்்ட். 
இவவொறு Dictionnaire des é'coliers de France எ் அ்ழக்கப்பட்்ட். இந்த அ்கெொதி்களில் மு்தலொவது 
அ்கெொதி 5 இலிருநது 8 வேது்்டே மொணவர்்களுககு GS/CP/CE வகுப்பு்களுககுரிேது எ்வும், 
வேது 8 இலிருநது 11 வேது்்டேமொணவர்்களுககு-CE2/CM2 வகுப்பு்களுககு உரிேது. இந்த 
அ்கெொதி்கள் மமன்்தட்டு வடிவலும், வ்லத்்தள வடிவிலும் பொர்்வககு உள்ள். நூல் வடிவலும் 
மவளிேொகி உள்ள். பள்ளிமொணவர்்களொல் ம்தொகுக்கப்பட்்ட இரு அ்கெொதி்கள் மவளிவந்த 
நி்கழ்வு அ்கெொதியிேலில் ஓர் திருப்பத்்்த ஏற்படுத்தியிருககிறது.
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அ்க�தாதி	�ழை

 பிமெஞ்சு மமொழிககுப் பல அ்கெொதி்கள் ம்தொகுக்கப்பட்டிருககின்ற். 
இவவ்கெொதி்க்ளப் பல அ்கெொதிப்பதிப்ப்கங்கள் மவளியிட்டு வருகின்ற். இக்கொலத்தில் 
பிமெஞ்சுக்கொ் அ்கெொதி்கள் எனும் யபொது, மு்றயே, Larousse - லறுய்ஸ், Robert - மறொயபர், 
Hachette-அமசத் பதிப்ப்க அ்கெொதி்கயள நி்்வுககு வரும். அ்கொட்ம்தமி அ்கெொதி 
அதி்கொெபூர்வ அ்கெொதிேொ்க இருந்தொலும், அ்்தப் பற்றிே மசய்தி்களும், எளிதில் 
கி்்டக்கககூடிே ்தன்்மயும் ந்்டமு்றயில் கு்றவொ்க இருப்ப்தொல், அது பற்றிே 
எண்ணம் கு்றவொ்கயவ இருககிறது. மமொழியில மிகுந்த பற்று, அ்கெொதியிேல் து்றயில் 
ஈடுபொடு உள்ளவர்்களுகய்க இந்த நல்ல பிமெஞ்சுக்கொ் அ்கெொதி பற்றி விளஙகும்.

 மக்கள் நன்்கறிந்த இவவ்கெொதி்கள் Larousse, Robert, Hachette ஒவமவொன்றும் 
ஒவயவொர் - வி்தத்தில் ்தனிப்மபேர் எடுத்து பிெபல்ேமொகி இருககின்ற். நம்பிக்்கேொ் 
அ்கெொதி என்றொல்... Larousse உம், புது்மேொ் அ்கெொதி என்றொல்... Robert உம், ்தெமொ் 
அ்கெொதி என்றொல்... Hachette உம் மபேர் எடுத்திருககின்ற். இ்வ வி்ல்களிலும் 
யவறுபட்்ட்வொ்கவும் உள்ள். Larousse நிேொேமொ் வி்ல, Hachette ்தெமொ் வி்ல, 
Robert கூடிே வி்ல ம்கொண்்ட்வ என்ற நி்லயும் உண்டு.

 பிெொன்சில் மெங்களில் இ்ல உதிரும் ்கொலப்பகுதியில்்தொன்அ்கெொதி்கள் மலரும். 
இநநொட்டில் ்கல்வி ஆண்டு மசப்்டம்பரில்்தொன் ம்தொ்டஙகும். ்கல்வி்கற்கும் மொணவர்்கள் 
படிப்புககுத் ய்த்வேொ் புத்்த்கங்கள் வொஙகும் யபொது கூ்டயவ உரிே அ்கெொதி்க்ளயும் 
வொஙகுவது வழக்கம். பிமெஞ்சு இலக்கணநூல்்களில், அ்கெொதி பற்றிே பொ்டம் அல்லது. 
பொ்டங்கள் வகுப்புத்்தெத்்்தப் மபொறுத்து அ்மயும். இ்த்ொயலயே புதிே அ்கெொதி்கள், 
புதுமு்ற அ்கெொதி்கள் நவீ் மு்றயில் மவளிவருகின்ற். அ்கெொதியிேல் 
பதிப்ப்கங்களும் யபொட்டியபொட்டுகம்கொண்டு அ்கெொதி்க்ளச சந்்தப்படுத்துகின்ற். 
இவவொறு மவளிேொகும் அ்கெொதி்களில் சிறுவர்்கள், இ்ளயேொர், மபரிேவர்்கள்எ்ப்  
பல்யவறுபட்்ட பே்ொளருகய்கற்ப ஆசிரிேர், யபெொசிரிேர்்கள், மமொழியிேலொளர்்கள் எ்ப் 
பல்தெப்பட்்ட பட்்டறிவொளர்்கள் ஆயலொச்்யு்டன் ்தேொரிக்கப்படுகின்ற். ஒருமமொழி, 
இருமமொழி மற்றும் பன்மமொழி அ்கெொதி்களொ்கவும் ம்தொகுக்கப்படுகின்ற். ்பே்கெொதி, 
யம்சே்கெொதி, யபெ்கெொதி, ்க்லக்களஞ்சிே்கெொதி ய்த்வ்களுககு அ்மே, எ்ப் 
பலஅளவு்களில் உருவொக்கப்படுகின்ற். மபொதுவொ்க ஒரு குறிப்பிட்்ட. ஆண்டுக்கொ் 
அ்கெொதி்கள் ந்டப்புஆண்டின் ெுன் - மசப்்டம்பர் ்கொலப்பகுதியில் நூல்நி்லேங்கள், 
புத்்த்கசொ்ல்கள், புத்்த்க நி்லேங்கள் சிறப்பங்கொடி்கள் மற்றும் மபருங்க்்ட்களுககு 
வருகின்ற்.
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Amarakośa, named after its author 
Amarasimha, is the most celebrated and au- 
Athoritative ancient thesaurus of Sanskrit, it is 
also called as Namalingasása na, meaning 
literally 'instructions for deciding the genders 
ofnouns'. It is also known as Trikändaand 
paryāyakośa as it contains three kandas and 
as it is a met- rical dictionary of synonyms.
Though its date is disputed, most of the 
scholars hold the view that it belongs to the 
7th century CE.

Tiväkaram, named after its author 
Tiväkarar, is the earliest of all metrical lexicons 
(otherwise popularly known as nikantus) now 
extant in Tamil. It is also called as 
CentanTiväkaram since it was composed 
under the patronage of Cen- tan, a chieftain of 
Ambar. Though its date is disputed, most of 
the scholars hold the view that it belongs to 
the 8th century CE.

This paper attempts to make a comparison 
between these two nikantus in terms of their 
macro structure or textual organization.

Amarakośa

It is written in Anuştup meter which helps 
easy memorization. It has 1607.1/2 slokas in 
total. It contains total 11580 content words 
(words that are usedto show the synonymous 
word or to define the synonymous words) and 
9031 unique words (the total content words 
after removing the repetitions). It has 3 kändas 
(chapters) as follows:

 1  Prathamakända

2  Dvitiyakanda and

3 Tṛtiyakanda.

The first kända has words pertaining to 
gods, heaven, pañcamahābhūta (five basic 
elements) and abstract concepts such as dik 
(direction), kāla (time), vāk, etc. This chapter 
has ten vargas (sections) as follows:

1  Svargavargah (heaven): Heaven,   
 Gods, Demons, their arms,    
 ornaments,  symbols or vehicles,  
 and other attributes, Fire, Air,   
 Velocity,  Eternity, etc.

2  Vyomavargah (sky)

3  Digvargah(directions): Directions,   
 Deities of the directions, elephants at  
 the points, theirfemale elephants,   
 Cloud, thunder, lightning, rainbow,   
 Rain, hail, rainyday, cloudy day,   
 Moon,  types of light, frost,   
 Stars, Planets, sun- set,dawn,   
 sunlight, etc.

4  Kälavargaḥ (time): Time, day, night,  
 variations of the moon, eclipse, sec-  
 ond, hour, months,year, Weather,   
 seasons, Happy, Sorrow, Soul, Mind,  
 etc.)

5  Dhivargaḥ(cognition): Individuality,  
 consciousness, knowledge, sense,  
 organs, tastes, fragrance, colours,  
 etc.)

MACRO STRUCTURE OF AMARAKOŚA 
AND TIVĀKARAM : A COMPARISON

Dr. V. JAYADEVAN
(Retd.) H.O.D.

Department of Tamil Language, 
Chief Editor, Tamil Lexicon Revision Project, 

University of Madras.
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6 Sabdadivargah (Sounds): Sarasvati,  
 voice, word, Vedas, Vedängas,   
 stories, legends, sound, types of   
 sounds, speech, musical sounds,   
 song, ornament's sound, etc.

7  Natyavargah (drama): Seven musical  
 tones, Musical Instruments, dance,  
 theatrical charac- ters,sentiments,   
 desire, affection, kindness, Festival  
 etc. 

8 Pätälabhogivargah (nether    
 world): Infernal region, hole,   
 darkness,  Snakes, kinds of   
 serpent, parts of snake, etc.

9  Narakavargah (hell): Hell, various  
 hells, departed souls, pain, etc. 

10 Värivargah (water): Water, Ocean,  
 wave, whirlpool, shore, channel, i  
 sland, boat, voyage,

pilot, deep, fish, fisherman, net, fish 
basket, hook, etc., types of fishes, Aquatic 
animals, crab, turtle, etc. Well, pond, types of 
ponds, River, Names of rivers, water plants, 
lotus, water lilly, etc. Parts of these plants etc.

The secondkända deals with the words 
denoting real physical objects such as 
earth,human beings, animals, plants etc. This 
chapter also has ten "vargas" as follows:

1 Bhumivargah (earth): Earth, land,   
 soil,  clay, world, India, regions,   
 types of lands, country, village,
 kingdom, hill, road,etc.

2 Puravargah (towns or Cities): City,  
 suburb, Market, fort, wall, house,   
 kinds of houses, parts of
 house, house holdings, building land,  
 etc.

3 Sailavargah (mountains): Mountains,  
 kinds of mountains, parts of   
 mountains, caves, etc.    
4 Vanausadhivargah (forests and   
 medicines): Forest, garden, tree,   
 parts of tree, flowers, fruits, leaf, 4
 shrub, creeper, names of trees,   
 names of shrubs, names of creepers,  
 names of grass, etc.

5  Simhadivargaḥ(lions and other   
 animals): Animals, lion, tiger, wolf,   
 deer, kinds of deer, etc. Insects, bee,  
 cricket, birds, hawk, skylark, crow,   
 parrot, etc. parts of birds, wing, beak,  
 etc.

6  Manuşyavargah (mankind): Man,   
 woman, descriptions of woman,   
 blood-relations like son,daugh- ter,  
 husband, wife etc., manhood,   
 different  stages of    
 manhood,parts  of our body,   
 diseases such as cough, scab, etc.,  
 dress, ornaments, cloths, types of   
 cloths, cosmetics, fragrant plants,   
 sandal etc., hairdecoration styles,   
 daily usable things etc.

7  Brahmavargah (priest tribe): Tribes,  
 religious states, sacerdotal, scholars,  
 characters and descrip- tionsof   
 priests, their occupations and   
 observances, types of fires, sacrifice,  
 itsrequisites, alms, worship, austerity,  
 study, hypocrisy, marriage, human,  
 pursuits and objects etc.

8  Ksatriyavargah (military tribe):   
 Military  tribe, kings, ministers,  
 officers, servants, enemies, al-   
 lies,requisites of government, means  
 of defense, and of success, revenue,  
 foresight, insignia of royalty, army,   
 elephants, parts and kind    
 ofelephants,  horses, types of   
 horses,  vehicles, chariots,   
 litters, warriors,arms and weapons,  
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 bow, arrow, javelin etc. war,   
 slaughter,  funeral,prison, life, etc.

9  Vaiśyavargah (business tribe): Third  
  tribe, professions,    
 husbandman, field, implements of   
hus- bandry,corn, pulse, oil-seeds,   
granary, kitchen, vessels, prepared   
food, dairy,cattle, traffic, weights and   
measures, commodities, etc.

10  Sūdravargah (mixed classes): Fourth  
 tribe, mixed classes, artisans,   
 jugglers, dancers, musician, hunters,  
 servants, barbarians, dogs, hogs,   
 theft, nets, fops, loom, plot for   
 burden,  wrought leath- er, tools,  
 art, images, wages, spirituous   
 gaming,   etc.

The third kända has words related to 
grammar, description of polysemous 
wordsand other miscel- laneous words. This 
chapter has five "vargas" as follows:

1 Viseşyanighnavargaḥ (adjective):   
 Epithets of persons, Qualities of   
 things, etc. 2

2 Samkirnavargah (miscellaneous)

3 Nänärthavargah (polysemous):   
 Homonymous and polysemous   
 words  
4 Avyayavargah (indeclinables) 
 
5  Lingadisangrahavargah (gender):   
 Genders, Masculine, Feminine,   
 Neuter, Masculine and Femi- nine,  
 Masculine and Neuter, Feminine and  
 Neuter, Three genders, variationsof  
 gender.

Tiväkaram

It is written in Sutra style facilitating easy 
memorization. It has a total of 2180 sutras 
dealing with about 9500 words. It has 12 

sections as follows:

1  Teyvap-peyar-t-tokuti (Section on the 
Names of Deities)

(Names of major and minor deities of 
different religious beliefs, Vidyadharas, 
Gandharvas, Bhu- ta-gana, Devil, Sky, 
Wind, Cold wind, Northern wind, Western 
wind, Eastern wind, Breeze, Whirl- wind, 
Fire, Submarine fire, Lamp, Spark of fire, A 
body of fire, Fire of burning ground, 
Firebrand, Fire-drill, God of fire, Water, 
Brhaspati, Venus, Saturn, week, Rāhu, 
Kētu, Ādi-seshan, 12 zodiac signs, 27 
stars, Arundhati star, Star of the sky, A 
moment of time, Nädikā (duration of 24 
min- utes), Time divisions, San-dhya, 
Duration of three hours, Daytime,Sunlight, 
Night, Darkness, Day, Divisions of the day, 
Six seasons, Winter, Autumn, Early dew 
season, Ṛtu, Time, End of the world, Kalpa, 
Lifetime, Rain, Cloud, Thunderbolt, Heavy 
rain,Continuous rain, Cessation of rain, 
Rain- drop, Hail, Drizzle, Lightning, 
Thunder, Halo, Rainbow, Bow of Kama).

2 Makkatpeyar-t-tokuti(Section on the 
Names of humans) (Ascetics, Saivites, 
Vaishnavites, Jains, Buddhists, Jain 
ascetics, Asceticswith matted hair, Brah- 
mins, Teachers, Learned men, Intellectuals, 
Poets, Elders, Kings, Chieftains, Ministers, 
Men of different walks, professions and 
occupations, Barbarians, Foreigners, 
especially Greek, Arab or Moor, Persons of 
different tracts of land, Physical parts of the 
humans, etc.)

3  Vilankinpeyar-t-tokuti (Section on the 
Names of Fauna)

(Names of Wild animals, Domestic animals, 
Farm animals, Birds, Flies, Aquatic animals, 
Reptiles, Physical parts of animals, etc.) 
4 Marap-peyar-t-tokuti(Section on the 
Names of Flora) 
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(Names of different kinds of trees, creepers, 
shrubs and herbs, their flowers, their 
various states, Garlands of flowers, etc.)

5 Itap-peyar-t-tokuti(Section on 
Topographic terms)

(Names of Heaven, Celestial world, 
Directions, Earth, Hell, World, Country, 
different Hills, Rocks, Seas, Rivers, Water, 
Mire, Sand, Dust, the five tracts of land, 
Villages, Towns, Streets, Temples, Shops, 
Houses, their parts, etc.)

6 Palporutpeyar-t-tokuti (Section on the 
Names of Objects)

(Names of Gold and other Metals, nine 
Gems, their characteristics, four kinds of 
fragrant paste, Milk and its products, Honey, 
Liquor, Ambrosia, Poison, etc.)

7 Ceyarkai-p-peyar-t-tokuti (Section on the 
Names of Artificial Objects) (Names of 
Trident, Battle-axe, Discus-weapon, Bow, 
Arrow, Spear, Sword, Ornaments worn on 
various parts of human body, Utensils, 
Musical instruments, Furniture, Vessels, 
Clothes, Cot, Mattress, Pillow, Flag, etc.)

8 Panpu-p-peyar-t-tokuti(Section on the 
Names of Qualities)

(Names of Circular shape, Bending, 
Aggregation, Heap, Globular shape, Hollow 
space in pipes, tubes, etc., Hole, Bigness, 
Smallness, littleness, Abundance, 
Distance, Breadth, Area, Length, Di- 
minishing, Expanding, Hardness, Softness, 
Elevation, Depth, Colours, Brightness, 
Strength, Love, Emotions, Fragrance, etc.)

9 Ceyalparriyapeyar-t-tokuti(Section on the 
Names of Actions)

(Doing, Games of the females, Creating, 
Appreciating, Playing, Marriage, Festivity, 
Adorning, Wearing, Inserting, Eating, 

Sleeping, Stealing, Climbing, Breaking, 
Hating, Desisting, Pleading, Weaping, 
Going, Rushing, etc.)

10 Oliparriyapeyar-t-tokuti(Section on the 
terms relating to Sounds)

(Onomatopoeic expressions, Imitative 
syllabic sounds, etc. have been chiefly 
dealt with in this section)

11 Orucolpalaporutpeyar-t-tokuti(Section 
on the Words with multiple meanings)

(Multiple meanings for about 382 words 
from emam tovākai have been provided)

Palporutkuttattuorupeyar-t-tokuti (Section 
on Collective Terms)

(Terms associating with the numerals 1 to 
12, 18, 25, 28 and 32, Names for the inter-
caste people, Divisions of Army consisting 
of chariots, elephants, horses and infantry; 
1, 2, 100, 1000, 10, 000, one lakh, ten lakh, 
one crore, ten crore, 100crore, 1000 crore, 
10,000 crore, one lakh crore as the cosmic 
period of Brahma, etc.)

Of these twelve sections, the first nine deal 
with synonyms (classified semantically), 
the tenth deals chiefly with terms relating to 
sounds and the eleventh deals with 
polysemous words without making 
distinction with homonyms. The words 
under these two sections are arranged 
morphemically and se- mantically. The 
twelfth section deals with collective terms 
or group names or associatives (classified 
numeratively). It is to be noted that 
Tiväkaram like other later nikantusin Tamil 
presents verbal noun forms or gerunds 
instead of presenting root forms of verbs 
while explaining them.

Amarakośa and Tiväkaram: A Comparison

The following table may throw light on how 
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மக்கள் வழககில் புழக்கத்தில் உள்ள 
மசொற்்கள் ஒரு ்கொல்கட்்டத்தின் வெலொற்்றப் 
யபசுகின்ற். அவவச மசொற்்களின் 
பேன்பொட்்்டக ்க்ல, இலககிேங்கள் வழி 
அறிகியறொம். இந்தச மசொற்்கள் 
நிெந்தெமொ்்வயுமல்ல. ்கொலத்தின் 
பண்பொட்டுச சூழலுகய்கற்பச மசொற்்களின் 
ம ப ொ ரு ண் ் ம ்க ளு ம் 
ம ொ றி க ம ்க ொ ண் ய ்ட யி ரு க கி ன் ற ் . 
அ்த்டிப்ப்்டயில் சங்க இலககிேப் 
பொ்டல்்களில் பதிவு  மசய்ேப்பட்டிருககின்ற 
ஆரிேர் என்ற மசொல்லின் மபொரு்ள 
ஆெொய்கிறது இக்கட்டு்ெ.

ஆரியர்
 ஆரிேர் என்ற மசொல் மக்கள் கூட்்டம் 

என்ற மபொருண்்மயில் 
்்கேொளப்பட்டிருககிறது. “ஆரிேர் என்ற 
மசொல் சமற்கிரு்த மற்றும் ஈெொனிே 
மமொழி்களின் அடிப்ப்்டயில் அ்மநது 
ஆர்ய் எனும் அடிசமசொல்லிலிருநது மருவி 
வந்த்தொ்கக ்கரு்தப்படுகிறது. இசமசொல் 
மு்தன்மு்தலில் ரிகயவ்த நூலில் 
்கொணப்படுகிறது. இநநூலில் அ்டஙகியுள்ள 
மசய்யுள்்கள் இன்்றககு 3500 
ஆண்டு்களுககு முன் எழு்தப்பட்்ட்வ 
எ்க ்கரு்தப்படுகிறது. ‘ஆர்ே’ என்ற மசொல் 
அய்ரிே என்ற இெொனிே மமொழிச மசொல்லு்டன் 
உறவு்்டே மசொல்லொகும். இது 
சொன்யறொ்ெயும்  சொன்றொண்்ம என்ற 
பண்்பயும் குறிககும் மசொல்லொ்க ரிக 
யவ்தத்தில் ்கொணப்படுகிறது. ஆ்ொல், இது 
்தற்்கொலத்தில் யமன்்மேொ், புனி்தமொ் 
யபொன்ற இ் யமன்்ம்ேக குறிககும் ஒரு 
மசொல்லொ்க மொற்றப்பட்்டது. மெர்மனியில் 

இெண்்டொம் உல்கப்யபொரின் யபொது நொசி்களின் 
இ்வொ்தத்்்த அடுத்து இது ஒரு 
மவறுப்புககுரிே மசொல்லொ்கவும் மொறிேது. 
நொசி்கள் யபொரில் ய்தொல்வியுற்றயபொது ஆரிேர் 
பற்றிே ்கருத்து ஐயெொப்பொவில் ்கண்்ட்த்துககு 
இலக்கொகிக ் ்கவி்டப்படும் நி்ல ஏற்பட்்டது. 
எனினும் ம்தற்்கொசிேொவில் குறிப்பொ்கப் 
பிரித்்தொனிேர் ஆட்சி நீஙகிேப் பின்்ர் ஆரிேர் 
பற்றிே ்கருத்து புத்துயிர் மபற்றது” என்கிறொர் 
்கொ. இநதிெபொலொ.

“வ்டநொட்டிலிருநது பெ்த ்கண்்டத்தில் வநது 
ஸேெஸ்வதி நதி தீெத்தில் வசித்்தவர்்கள் 
ஆரிேர்“ என்று ஆ. சிங்கொெயவலு மு்தலிேொர் 
அபி்தொ் சிந்தொமணியில் குறிப்பிடுகிறொர்.

ஆரிேர் என்ற மசொல் அந்தணர்்கள், 
பிெொமணர்்க்ளக குறிககிற்தொ? என்ற 
ய்கள்வியேொடு விவொதிககிறயபொது, பண்பொட்டு 
ஆய்வொளர் ம்தொ. பெமசிவன் ்தமது 
்கட்டு்ெயில் சில மசய்தி்க்ள அளிககிறொர்.

“சங்க இலககிேங்கள் பிெொமணர்்க்ளக 
குறிப்ப்தற்கு அந்தணர், பொர்ப்பொர் என்ற 
இெண்டு மசொற்்க்ளப் பேன்படுத்துகின்ற். 
பிெொமணர்்க்ளக குறிக்க இக்கொலத்தில் 
வழஙகும் ஐேர் (அல்லது ஐேங்கொர்) என்ற 
மசொல் சங்க இலககிேங்களில் அவர்்க்ளக 
குறிக்க எஙகுயம பேன்படுத்்தப்ப்டவில்்ல 
என்கிறொர் ம்தொ. பெமசிவன். இஙகு ஆரிேர் 
என்ற மசொல் பற்றி ம்தொ. பெமசிவன் பதிவு 
மசய்ேவில்்ல என்பது குறிப்பி்டத்்தக்கது. 
ஆ்க, அந்தணர், பொர்ப்ப்ர், ஐேர் என்ற 
மசொற்்களுககும் ஆரிேர் என்ற மசொல்லுககும் 
ம்தொ்டர்பு இருககிற்தொ? என்பது குறித்து 
ஆெொே யவண்டியிருககிறது.

்சங்க இலககியத்தில் ஆரியர்

முளனவர் பி. ்பொலசுப்பிரேணியன்
உ்தவிப் த்பரொசிரியர் & துளறத்்தளலவர் (சுயநிதிப்பிரிவு)

்தமிழ் முதுகளல ேற்றும ஆய்வுத்துளற
தூய சநஞ்்சக கல்லூரி (்தன்னொடசி)

திருப்்பத்தூர் – 635601, திருப்்பத்தூர் ேொவட்டம.

ம�ொல்வேல 20ச�நதமிழ்ச் ச�ொற்பிறப்பியல் அ்கைமுதலித் திட்ட இயக்க்கத்தின் சைளியீடு
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ஆரியர்	–	�ங்க	இலககியம்
ஆரிேர் என்ற மசொல் சங்க இலககிேங்களில் 

ஏழு பொ்டல்்களில் இ்டம்மபற்றுள்ளது.  
நற்றி்ணயில் 170 ஆம் பொ்டல் ஒன்றும், 
குறுநம்தொ்்கயில் 7 ஆம் பொ்டல் ஒன்றும், 
பதிற்றுப்பத்தில் 11 ஆம் பொ்டல் ஒன்றும், 
அ்கநொனூற்றில் 276, 336, 396, 398 ஆகிே 
நொன்கு பொ்டல்்களுமொ்க ஏழு பொ்டல்்களில் 
ஆரிேர் என்ற மசொல் பயின்று வநதுள்ள்்த 
அறிகியறொம்.

ஆரிேர் என்ற மசொல் மட்டுமல்லொது  
ஆரிேர் என்ற மசொல்லு்டன் ம்தொ்டர்பு்்டே 
பிற மசொற்்க்ளயும் சங்கப்பொ்டல்்கள்வழித் 
ம்தரிநது ம்கொள்ள முடிகிறது. ஆரிேப் 
மபொருநன் பொணனு்டன் மற்யபொரிட்்டொன் 
என்ற மசய்தி்ே அ்கநொனூறு 386 ஆம் 
பொ்டல் ம்தரிவிககிறது. 

பதிற்றுப்பத்திலுள்ள ஐந்தொம் பதி்கம் ஆரிே 
அண்ணல் என்று அ்ழக்கப்படுகின்ற 
இமேம்ல மன்்ர்்களொகிே ்க்்க 
விசேர்்களின் மபேர்்க்ளப் பதிவு மசய்கிறது.

ஆரிே அெசன் பிெ்கத்்தனுககுத் ்தமி்ழ 
அறிவித்்தற்்கொ்கக ்கபிலர் குறிஞ்சிப்பொட்டு 
நூலி்்ப் பொடி்ொர் என்ற மசய்தி்ேயும் 
அறிகியறொம். வ்டநொட்டு ஆரிே மன்்ர்்க்ளப் 
யபொரில் மவற்றி ம்கொண்்ட்தன் ்கொெணமொ்க 
ஆரிேப்ப்்ட ்க்டந்த பொண்டிே 
மநடுஞ்மசழிேன் என்னும் மபே்ெயும் 
அறிகியறொம். இசமசய்தி்களின் 
அடிப்ப்்டயில் ஒருவொறு ஆரிேர் ேொர்? என்ற 
புரி்தலு்டன் சங்கப்பொ்டல்்களின் 
மபொருண்்ம்க்ள ஆெொய்யவொம்.

நறறிழ்
நற்றி்ணயில் ய்தொழி விறலிககு 

வொயின்மறுத்்தல் து்றயிலொ் மரு்தம் நிலம் 
சொர்ந்த 170 ஆம் பொ்டலில் ஆரிேர் என்ற 
மசொல் இ்டம்மபற்றுள்ளது. இந்தப் பொ்ட்ல 
இேற்றிே ஆசிரிேர் மபேர் 
குறிப்பி்டப்ப்டவில்்ல.

“ஆரிேர் துவன்றிே யபரி்ச முள்ளூர்ப்

 பலரு்டன் ்கழித்்த ஒள்வொள் ம்லே்து

 ஒருயவற்கு ஓடி ேொஙகுநம்

பன்்மேது எவய்ொஇவள் நன்்ம்த்லப்      

                   படிய்”

என்ற பொ்டலடி்களுககு, “ஆரிேர் 

மநருஙகிச மசய்்த யபொரின்்கண்யண மபரிே 
பு்க்ழயு்்டே முள்ளூர்ப் யபொர்க்களத்துப் 
பலரு்டன் மசன்று உ்றயினின்று உருவிே 
ஒள்ளிே வொட்ப்்ட்ேயு்்டே ம்லே்து 
ஒப்பற்ற யவற்ப்்ட்ே அஞ்சி 
அவஆரிேப்ப்்ட ஓடிேது யபொலப் பலர்கூடிே 
நம்மு்்டே கூட்்டமும் ஒழிே யவண்டிே்தன்றி 
யவறுேொது பேன்்கண்டீர்” என்று பின்்த்தூர் 
நொெொேணசொமி ஐேர் உ்ெ விளக்கம் 
்தருகிறொர்.

முள்ளூர் என்னும்  இ்டத்்்தக ்களமொ்கக 
ம்கொண்டு ஆரிேர் வொட்ப்்டயு்டன் ்தொக்க, 
ம்லேன் வில்மலய்து அவர்்க்ள 
எதிர்ம்கொண்டு ்தொககியிருககின்றொன். 
ஆரிேர் பலர் கூட்்டமொ்க நின்று யபொரிட்்டொலும் 
ம்லே்து வில்லுககுத் ்தொககுப்பிடிக்க 
முடிேொமல் ஓடியிருககின்ற்ர் என்ற 
மசய்தி்ே யமற்்கண்்ட பொ்டலிலிருநது அறிே 
முடிகிறது. இந்தச மசய்தியு்டன் 
விறலியி்டமிருநது விடுபட்டு, ய்தொழிேர் 
கூட்்டத்து்டன் விலகிச மசல்வ்்தப் 
மபொருத்திக ்கொட்டுகிறொர் புலவர்.

குறுநத்தாழ்க
்த்லவனும் ்த்லவியும் பொ்ல நிலம் 

வழிேொ்க உ்டன்யபொககுச மசல்வ்்தக 
்கண்ய்டொர் இெஙகிப் பொடிே்தொ்க ஏழொம் பொ்டல் 
அ்மநதுள்ளது. ்கண்ய்டொர் கூற்றொ் 
இப்பொ்ட்லப் பொடிேவர் மபரும்பதும்ொர் 
ஆவொர்.

”ேொர்ம்கொல் அளிேர் ்தொயம ஆரிேர்

 ்கயிறொடு ப்றயிற் ்கொல்மபொெக ்கலஙகி

 வொ்்க மவண்மணற் மறொலிககும்

 யவய்பயில் அழுவம் முன்னியேொயெ”

என்ற பொ்டலடி்களுககு, “ஆரிேக 
கூத்்தர்்கள் ்கயிற்றில் ஆடுங்கொல் முழஙகும் 
ப்றயின் ஓ்ச யபொல யமல்்கொற்று 
யமொது்தலொய் நி்ல ்கலஙகி வொ்்கயி்து 
மவள்ளிே மநற்றுக்கள் ஒலித்்தற்கு 
இ்டமொகிே மூஙகில்்கள் அ்டர்ந்த பொ்ல 
நிலத்தின் ்கண்யண மசல்லக ்கருதிச 
மசல்லொ நிற்யபொர்“ என்று மபொ.யவ. 
யசொமசுந்தெ்ொர் உ்ெ எழுதுகிறொர்.

ப்ற முழக்கத்தின் பின்்ணி இ்சயில் 
்கயிற்றின் மீய்தறி ்க்ழககூத்்தொடி, வித்்்த 
்கொட்டிப் பி்ழப்பு ந்டத்திேவர்்கள் ஆரிேர்்கள் 
என்ற மசய்தி்ே அறிே முடிகிறது.
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்திறறுப்தது
இமேவெம்பன் மநடுஞ்யசெலொ்த்்ப் 

பொட்டு்்டத் ்த்லவ்ொ்கக ம்கொண்டு 
குமட்டூர்க ்கண்ண்ொர் பொடிே 
இெண்்டொம்பத்தில் உள்ள 11 ஆம் பொ்டல் 
மநடுஞ்யசெலொ்தனின் மவற்றி்ேயும் 
மசல்வச சிறப்்பயும் பதிவு மசய்திருககிறது.

“்கவிர்்த்்த சிலம்பில் துஞ்சும் ்கவரி

பெநது இலஙகு அருவிமேொடு நெந்தம் 

    ்க்வும்

ஆரிேர் துவன்றிே யபர் இ்ச இமேம்

ம்தன்அம் குமரிமேொடு ஆயி்்ட

மன்மீக கூறுநர் மறம் ்தபக ்க்டநய்த”

என்ற இப்பொ்டலில் ஆரிேர் என்ற மசொல் 
இ்டம் மபற்றுள்ளது.

“முள்முருக்க மெங்கள் அ்டர்நது 
வளர்நதுள்ள இமேம்லயின் பக்கம்லயில் 
்கவரிமொன்்கள் தூஙகுகின்ற். அவவொறு 
தூஙகும்யபொது அ்வ ப்கற்மபொழுதில் ்தொம் 
நீெருநதிே அருவி்ேயும் உண்்ட நெந்தம் 
புல்்லயுயம ்க்வில் ்கொணும் வொழ்க்்க 
உ்்டே். அவவொறு அ்மதி நி்றந்ததும் 
முனிவர்்கள் நி்றநது விளஙகும் 
மபரும்பு்கழு்்டேதுமொ் இமேம்லககும் 
ம்தன்தி்சயில் விளஙகும் அழகிே 
குமரிககும் இ்்டப்பட்்ட நிலத்ய்த ஆளும் 
மன்்ர்்களுள் மசருக்கொல் ்தம்்ம உேர்த்திக 
கூறிக ம்கொள்பவர்்களு்்டே வீெம் அழியுமொறு 
அவர்்கயளொடு எதிர்நின்று மபொருது 
மவன்றொய்” என்று உ்ெ எழுதிச மசல்கிறொர் 
அ. ஆலிஸ். இவர் ஆரிேர் என்ப்தற்கு 
முனிவர்்கள் என்று மபொருள் ்தருவது 
விவொ்தத்திற்குரிேது.  

யமற்்கண்்ட பொ்டலுககு, “ஆரிேர் நி்றநது 
வொழும்  மபரிே பு்க்ழயு்்டே இமேம் 
ம்தற்கின் ்கண்ணுள்ள குமரிேொகிே 
இவற்றிற்கு இ்்டப்பட்்ட நொட்டிலுள்ள 
மன்்ர்்களுள் மசருககுற்று மீககூறும் 
மன்்ர்்களின் மறம் ம்கட்்டழியுமொறு வஞ்சி 
ேொது மபொருது மவன்றொன்” என்று ஔ்வ 
சு. து்ெசொமிப்பிள்்ள குறிப்பிடுகிறொர்.

ஆரிேர் என்பவர்்கள் முனிவர்்கள் என்ற 
மபொருளில்  து்ெசொமிப்பிள்்ள 
கூறவில்்ல. யசெமன்்ன் இமேவெம்பன் 
மநடுஞ்யசெலொ்தன் இமேம்வ்ெ மசன்று 

மவற்றிமபற்றொன் என்ற மசய்தி்ேப் 
பதிற்றுப்பத்தின் 11ஆம் பொ்டல்வழி 
அறிகியறொம்.

அ்கநதானூறு
பெணர் பொடிே 276 ஆம் மரு்தநிலப்பொ்டல் 

பெத்்்தேர் கூற்றொ்க அ்மநதுள்ளது.

“்தொரும் ்தொ்்யும் பற்றி ஆரிேர்

பிடிபயின்று ்தரூஉம் மபருங்களிறு   
  யபொலத்”

என்ற பொ்டலடி்களில் ஆரிேர் என்ற மசொல் 
இ்டம்மபற்றுள்ளது. “ஆரிேர் பழககி 
்வத்துள்ள மபண்ேொ்் ்தொன் பழகிக 
ம்கொணர்நது ்தரும் ஆண் ேொ்் யபொல“ 
என்று விளக்கம் ்தருகிறொர் ந.மு. யவங்க்டசொமி 
நொட்்டொர்.

மபண்ேொ்்்க்ளப் பழக்கப்படுத்தி 
ஆண்ேொ்்்க்ளப்  பிடிககும் 
மசேல்்க்ளச மசய்்தவர்்களொ்க ஆரிேர் 
இருநதிருககின்ற்ர்.

பொ்லகம்கொட்டிலொர் 336ஆம் 
மரு்தநிலப்பொ்டல் பெத்்்தேர் கூற்றொ்க 
அ்மநதுள்ளது.

“மொரி ேம்பின் ம்ழத்ய்தொற் யசொழர்

வில்லீண்டு குறும்பின் வல்லத்துப்   
   புறமி்ள

ஆரிேர் ப்்டயின் உ்்ட்கமவன்

யநரி்ற முன்்்க வீஙகிே வ்ளயே”

என்ற பொ்டலில் ஆரிேர் என்ற மசொல் 
பயின்று வநதுள்ளது.

“வல்லத்துப் புறத்ய்தயுள்ள ்கொவற் 
்கொட்டின்்கண் வந்த்்டந்த ஆரிேெது 
ப்்டயபொல எ்து யநரிே சநதி்்யு்்டே 
முன்்்கயில் திெண்்ட வ்ள்கள் 
சி்்தநம்தொழிவ்வொ்க“ என்று ந.மு. 
யவங்க்டசொமி நொட்்டொர் உ்ெ 
மேழுதியிருககிறொர்.

வல்லம் என்ற ஊருககுப் புறத்தில் உள்ள 
்கொவற்்கொட்டில் யசொழருககும் 
ஆரிேருககுமி்்டயே யபொர் மூண்்டது. இதில் 
ஆரிேப்ப்்ட உ்்டநது ஓடி விட்்ட்்தப் 
யபொல என் வ்ளேல்்கள் உ்்டநது 
யபொ்கட்டும் என்கிறொள் பெத்்்த. யசொழர்்களின் 
யபொர்த்திறத்திற்கு ஈடும்கொடுக்க முடிேொமல் 
ஆரிேர்்கள் உ்்டநது ஓடிவிட்்ட்்த 
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இப்பொ்டல் பதிவு மசய்கிறது.

பெணரின் மரு்தத்தி்ணயில்மந்த 396 
ஆம் பொ்டல் ்கொ்தற்பெத்்்தத் ்த்லம்கனுககுச 
மசொல்லுவ்தொ்க அ்மநதுள்ளது.

“ஆரிேர் அலறத் ்தொககிப் யபரி்சத்

ம்தொன்றுமுதிர் வ்டவ்ெ வணஙகுவிற்  
  மபொறித்து

மவஞ்சி் யவந்த்ெப் பிணித்ய்தொன்

வஞ்சி அன்்மவன் நலந்தநது மசன்யம”

என்ற பொ்டலடி்களுககு, “ஆரிே மன்்ர்்கள் 
அலறுமொறு அவர்்க்ளத் ்தொககிப் மபரிே 
பு்க்ழயு்்டே ப்ழே்தொகிே முதிர்ந்த 
இமேம்லயின் மீது வ்ளந்த 
விற்மபொறி்ேப் பதித்து ம்கொடிே சி்ம் 
மபொருநதிே ப்்க யவந்த்ெப் பிணித்து 
வநய்தொ்ொகிே யசெ்து வஞ்சி ந்க்ெமேொத்்த 
என் அழகி்்த் ்தநது மசல்வொேொ்க“ என்று 
உ்ெ வகுககிறொர் ந.மு. யவங்க்டசொமி 
நொட்்டொர்.

நீ பிரிநது மசன்றொல், சி்ஙம்கொண்டு 
ஆரிேர்்க்ளத் ்தொககி இமேத்தில் வ்ளந்த 
வில் சின்்த்்்தப் மபொறித்்த யசெனின் 
்த்லந்கெமொ் வஞ்சி யபொன்ற என் 
அழகி்்த் ்தநது விட்டுச மசல் என்று 
பெத்்்தத் ்த்லவ்்ப் பொர்த்துக கூறுவ்தொ்க 
இப்பொ்டல் அ்மநதுள்ளது.

யமற்்கண்்ட பொ்டற்மசய்தியின்படி, யசென் 
இமேம்லயில் வில்லம்பு சின்்த்்்தப் 
மபொறித்்தொன் என்பதில், எந்தச யசெ மன்்ன் 
என்ற மசய்தி இ்டம்மபறவில்்ல. ்தனித்துச 
யசெமன்்ர்்களின் மபேர் குறிப்பி்டொமல் 
மபொதுவொ்கப் பதிவு மசய்ேப்பட்டுள்ள்ம்ே  
அறிகியறொம்.

இம்மமன்கீெ்ொரின் 398 ஆம் 
குறிஞசிநிலப் பொ்டல் ்த்லவனின் 
ம்லயிலிருநது ஓடிவரும் ஆற்யறொடு ்கொ்தல் 
உணர்வு்க்ளத் ்த்லவி கூறுவ்தொ்க 
அ்மநதுள்ளது.

“மொரி புறந்தெ நநதி ஆரிேர்

 மநடுவ்ெ பு்ெயும் எந்்த

 ்கொ்த் ்தல்கி இன்றிவண்“

என்ற பொ்டலடி்களுககு, “ஆரிேெது மபொன் 
மபொருநதிே நீண்்ட இமேம்ல்ே மேொககும் 
எம் ்தந்்தேது பலபூக்களு்்டே ்கொட்டில் 

அமர்நது இற்்றப் மபொழுது இவவி்டத்ய்த 
யசர்நதிருநது மசல்லின் நின் ்கொரிேம் 
ஏய்தனும் ம்கடுவது உண்ய்டொ“ என்று உ்ெ 
எழுதுகிறொர் ந.மு. யவங்க்டசொமி நொட்்டொர்.

்தமது ்தந்்தயின் ்கொ்்கத்்்த ஆரிேர் 
வொழும் இமேம்லயின் வளத்து்டன் 
ஒப்பிட்டுப் யபசுகிறொள் ்த்லவி. மபொன்படு 
மநடுவ்ெேொகிே இேமத்தில் ஆரிேர்்கள் 
வொழ்நது வந்த்ர் என்ற மசய்தி்ேப் பொ்டல் 
வழி அறிேமுடிகிறது.

�திபபீடு
• ஆரிேர் என்ற மசொல் சங்க 

இலககிேத்தில் ஏழு பொ்டல்்களில் 
இ்டம்மபற்றுள்ளது.

• ஆரிேர்்கள் ்க்ழககூத்்தொடி்களொ்கவும் 
மபண் ேொ்்்க்ளப் பழககிேவர்்களொ்கவும் 
இருநதிருககின்ற்ர். ஒருயவ்ள இவர்்கள் 
வ்டபுலத்திலிருநது ம்தன்்்கத்திற்கு 
வந்தபிறகு இந்த யவ்ல்க்ளச 
மசய்திருக்கலொம் எ்க்கரு்த இ்டமிருககிறது.

• ஆரிேர்்கள் இமேம்லயில் வொழ்ந்த 
முனிவர்்கள் என்று உ்ெேொசிரிேர் ஆலிஸ் 
குறிப்பிடுவது விவொ்தத்திற்குரிேது.

• யசெமன்்ர்்களும் யசொழர்்களும் 
இமேம் வ்ெ மசன்று ஆரிே்ெ வீழ்த்தி 
மவற்றிகம்கொடி நொட்டிே மசய்தி்ேச 
சங்கப்பொ்டல்்கள் விவரிககின்ற்.

• மபரும்பொலொ் பொ்டல்்கள் ஆரிேர்்க்ள 
மவற்றி ம்கொண்்டவர்்கள் யசெர்்கள் என்ற 
மசய்தி்ேப் புலப்படுத்துகிறது.

• முள்ளூர் எனுமி்டத்தில் ம்லேன் 
ஆரிேரு்டன் யபொரிட்டுத் ்தமது வில் திறத்்தொல் 
விெட்டிேடித்்தொன் என்று பதிவு 
மசய்ேப்பட்டுள்ளது. இஙகு ம்லேன் ேொர் 
என்ப்தற்குத் ம்தளிவொ் விளக்கம் இல்்ல. 
உ்ெேொசிரிேர்்களும் ம்தளிவொ்கப் 
பதிலளிக்கவில்்ல எ்லொம்.

• யசெ, யசொழ, பொண்டிேர் (ஆரிேப்ப்்ட 
்க்டந்த மநடுஞ்மசழிேன்) மூவருயம 
ஆரிே்ெ மவற்றி ம்கொண்்ட்ர் என்ப்்தச 
சங்கப் பொ்டல்்கள் வழி அறிகியறொம். 

• மூயவந்தர்்களின் மவற்றி்ே 
அ்்டேொளப்படுத்்த ஆரிேர் ய்தொல்வி்ேப் 
பு்்வொக்கம் மசய்து பொடியிருப்பொர்்களொ? 
என்ற ய்கள்வியும் நமககுள் இருககிறது.
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• ஆரிேர் என்ற மசொல் சங்க 
இலககிேத்திற்குப் பிறகு உருவொ் 
இலககிேங்களில் பதிவு மசய்ேப்பட்டுள்ள்தொ? 
என்ற ய்த்டல் மி்க அவசிேமொகிறது.

• திெொவி்டம் x ஆரிேம் என்ற ்கருத்திேல் 
முெண் எப்யபொது உருவொ்து என்ப்்தயும் 
சங்க இலககிேப் பொ்டல்்கயளொடு இ்ணத்து 
ஆெொே யவண்டியிருககிறது.

• இமேம்லயில் மக்கள் 
வொழ்நதிருப்பொர்்களொ? அெசன் ஆட்சி 
மசய்திருப்பொ்ொ? இல்்ல ஆரிேர்்கள் 
வொழ்ந்த்தொ்கப் பு்்ேப்பட்டுள்ள்தொ? என்ற 
்கருத்திே்லயும் திற்ொே 
யவண்டியிருககிறது.

• ஆரிேர் என்ற மசொல்லுககுப் பிெொமணர், 
அந்தணர், பொர்ப்ப்ர், ஐேர் என்ற 
மபொருண்்மயில் உ்ெேொசிரிேர்்கள்  
மபொருள் ்கற்பிக்கவில்்ல. ஒரு யவ்ள 
இந்தச மசொற்்கள் எல்லொம் பிற்்கொலத்தில் 
எழுந்த்வ்களொ்க இருக்கலொம்.

• ஆரிேர் என்ற மசொல் இ்டம் 
மபற்றிருககும் பொ்டல்்கள் இ்்டசமசரு்கலொ? 
பிற்்கொலத்்த்வேொ? எ்ப் பல 
ஆய்வு்களுக்கொ் ்கருதுய்கொ்ள ஆரிேர் 
என்ற மசொல் நமககுள் வி்்தத்துச 
மசல்கிறது.
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்தமிழ்நொடு, ்தமிழ்வளர்சசித்து்ற 2022-2023ஆம் ஆண்டிற்்கொ் மொனிேக 
ய்கொரிக்்க அறிவிப்பின்படி, மசந்தமிழ்ச மசொற்பிறப்பிேல் அ்கெமு்தலித் திட்்ட 
இேக்க்கத்தின் வழிேொ்க, ஆஙகிலச மசொற்்களுககு இ்ணேொ் புதிே ்தமிழ்க 
்க்லசமசொல் அ்கெொதி உருவொககி மவளியி்ட இ்சவளித்தும், ந்டப்பு 2022-
2023ஆம் நிதிேொண்டிற்கு 12,15,490ரூபொயும், 2023-2024ஆம் நிதிேொண்டு மு்தல் 
ம்தொ்டர் மசலவி்மொ்க 11,66,000 ரூபொயும்  நிதி ஒதுககீடு மசய்து ்தமிழ்நொடு அெசு 
ஆ்ண பிறப்பித்துள்ளது.  

இந்த அெசொ்ணயின்படி,  மசந்தமிழ்ச மசொற்பிறப்பிேல் அ்கெமு்தலித் திட்்ட 
இேக்க்கமொ்து வளர்நதுவரும் நவீ் ம்தொழில்நுட்பத்திற்ய்கற்ப அ்்த்துத் 
்தளங்களிலும் ்தமிழ்ப் பேன்பொட்டி்் அதி்கரிக்கச மசய்யும் வ்்கயில், மருத்துவம், 

ஆங்கிலச் ச�ொறகளுக்கு இனையொை  
புதிய தமிழ்க் கனலச்ச�ொல அகரொதி உரு்வொக்க  

அர�ொனை ச்வளியீடு !  
முதறகட்டமொக  

மருத்து்வத்துனைக் கனலச்ச�ொல அகரொதி  
உரு்வொக்க ஏறபொடு!
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மபொறியிேல் ம்தொழில்நுட்பம் யபொன்ற து்ற்களில் பேன்படுத்்தப்படும் ஆஙகிலச 
மசொற்்களுககு இ்ணேொ் புதிே ்தமிழ்க ்க்லசமசொற்்கள் உருவொக்கப் 
பணியி்்த் ்தமிழ்நொடு பொ்டநூல் (ம) ்கல்வியிேல் பணி்கள் ்கழ்கத்து்டன் இ்ணநது, 
து்றசொர் வல்லுநர்்க்ளக ம்கொண்்ட குழுக்க்ள அ்மத்து, புதிே ்க்லசமசொல் 
அ்கெொதி்க்ள உருவொககி மவளியி்டவுள்ளது. 

இக்க்லசமசொல் அ்கெொதி உருவொக்கம் ம்தொ்டர்பொ் மு்தல்கூட்்டம், 
மசந்தமிழ்ச மசொற்பிறப்பிேல் அ்கெமு்தலித் திட்்ட இேக்க்கத்தில் 22.11.2022ஆம் 
நொள் ந்்டமபற்றது. அ்கெமு்தலி இேக்க்க இேககுநர் மு்்வர் ய்கொ. விசேெொ்கவன் 
அவர்்கள் ்த்ல்மயில் ந்்டமபற்ற  இககூட்்டத்தில்,  ்தமிழ்நொடு ்டொக்டர்  
எம்.ஜி.ஆர். மருத்துவப் பல்்க்லக்கழ்கத் து்ணயவந்தர் மு்்வர் சு்தொயச்சேன், 
்தமிழ்நொடு பொ்டநூல் (ம) ்கல்வியிேல் பணி்கள் ்கழ்க இ்ண இேககுநர் மு்்வர் 
சங்கர் செவணன், மது்ெ உல்கத் ்தமிழ்ச சங்க இேககுநர் மு்்வர்  
பொ. அன்புசமசழிேன், ்தமிழ்ப் பல்்க்லக்கழ்க அ்கெொதியிேல்து்றத் ்த்லவர் 
மு்்வர் உல. பொலசுப்பிெமணிேன், மசன்்், உல்கத் ்தமிழொெொய்சசி நிறுவ்த் 
்தமிழ்மமொழி (ம) மமொழியிேல் புல உ்தவிப் யபெொசிரிேர் மு்்வர்  
நொ. சுயலொச்ொ, அ்கெமு்தலி இேக்க்க யம்ொள் பதிப்பொசிரிேர் மு்்வர்  
மு. ்கண்ணன் ஆகியேொர் பஙய்கற்றுத் ்தம் ்கருத்து்ெ்க்ள வழஙகி்ொர்்கள்.

மு்தற்்கட்்டமொ்க ந்டப்பு 2022-2023ஆம் நிதிேொண்டில் மருத்துவத்து்றக 
்க்லசமசொற்்க்ளத் ம்தொகுத்து 300 பக்கம் ம்கொண்்ட அ்கெொதிேொ்க மவளியி்ட 
முடிவுமசய்ேப்பட்்டது. அ்தற்்கொ்க, ஏற்ம்க்யவ உள்ள மருத்துவத்து்ற சொர்ந்த 
நூல்்களிலிருநது ்க்லசமசொற்்க்ளத் ம்தொகுத்்தல், மபொருத்்தமொ்  
்க்லசமசொற்்க்ளத் ்தெப்படுத்து்தல், மருத்துவத்து்ற சொர்ந்த புதிே வெவு ஆஙகிலச 
மசொற்்களுககுத் து்றசொர் வல்லுநர்்களின் உ்தவியு்டன் ்தமிழ்க ்க்லசமசொல்லொக்கம் 
மசய்்தல், மசொல் - மபொருள் - இ்டம் யநொககிக ்க்லசமசொற்்க்ள உருவொககு்தல், 
மபொருள் மநரு்டல் உள்ளயபொதும் புழக்கத்திற்கு வநதுவிட்்ட ்க்லசமசொற்்க்ள 
வழுவ்மதிேொ்கக ம்கொண்டு அ்்டப்புககுறிககுள் மபொருத்்தமொ் 
்க்லசமசொற்்க்ள ம்கொடுத்்தல் உள்ளிட்்ட ்கருத்து்ெ்கள் கூட்்டத்தில் 
முன்மமொழிேப்பட்்ட். 

கூட்்டத்தில் அ்கெமு்தலி இேக்க்கப் பதிப்பொசிரிேர்்கள், ம்தொகுப்பொளர்்கள் 
உள்ளிட்ய்டொர் ்கலநதும்கொண்்ட்ர். 
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 மசந்தமிழ்ச மசொற்பிறப்பிேல் அ்கெமு்தலித் திட்்ட இேக்க்கத்தில் 26.11.2022 
ஆம் நொள், ்தமிழ்க ்க்லக்கழ்கத்தின்  122-ஆவது கூட்்டம் அ்கெமு்தலி இேக்க்க 
இேககுநர் மு்்வர் ய்கொ.விசேெொ்கவன் அவர்்கள் ்த்ல்மயில் ந்்டமபற்றது. 
கூட்்டத்தில் அலுவல்சொெொ உறுப்பி்ர்்களொ் புலவர் மவற்றிேழ்கன், 
திரு.அ.மதிவொணன், திரு.நொ.சு.சி்தம்பெம், அலுவல்சொர் உறுப்பி்ர்்கள் மற்றும் 
்கவிஞர் மமய்ஞொனி பிெபொ்கெபொபு ஆகியேொர் ்கலநதும்கொண்்ட்ர். கூட்்டத்தில் 300 
்தமிழ்க ்க்லச மசொற்்களுககு  வல்லுநர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது.

தமிழ்க ்கலைக்கழ்கத்தின் 121-ஆ்வது கூட்டம்

தமிழ்க ்கலைக்கழ்கத்தின் 122-ஆ்வது கூட்டம்

 மசந்தமிழ்ச மசொற்பிறப்பிேல் அ்கெமு்தலித் திட்்ட இேக்க்கத்தில் 19.11.2022 ஆம் 
நொள், ்தமிழ்க ்க்லக்கழ்கத்தின்  121-ஆவது கூட்்டம் அ்கெமு்தலி இேக்க்க 
இேககுநர் மு்்வர் ய்கொ.விசேெொ்கவன் அவர்்கள் ்த்ல்மயில் ந்்டமபற்றது. 
கூட்்டத்தில் அலுவல்சொெொ உறுப்பி்ர்்களொ் புலவர் மவற்றிேழ்கன், 
திரு.அ.மதிவொணன், திரு.நொ.சு.சி்தம்பெம், அலுவல்சொர் உறுப்பி்ர்்கள் மற்றும் 
்கவிஞர் மமய்ஞொனி பிெபொ்கெபொபு ஆகியேொர் ்கலநதும்கொண்்ட்ர். கூட்்டத்தில் 260 
்தமிழ்க ்க்லச மசொற்்களுககு  வல்லுநர் குழு ஏற்பளித்துள்ளது. 
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மமொழியின் வளம் ்கொட்டும் அளவுய்கொல் அ்தன் மசொற்்கயள ஆகும். அருந்தமிழின் மசொல்வளத்தில் ்கொலநய்தொறும் 
்க்லசமசொற்்கள் இன்றிே்மேொப் பஙகுவகித்துள்ள். இநநி்லயில், இன்்றே அறிவிேல் ம்தொழில்நுட்ப உலகில் 
நொள்ய்தொறும் மபருகிவரும் பல்யவறு து்றசொர்ந்த, பிறமமொழிச மசொற்்களுககு இ்ணேொ் ்தமிழ்க்க்லசமசொற்்க்ள 
உ்டனுககு்டன் வடிவ்மத்து, மக்களின் பேன்பொட்டிற்குக ம்கொண்டுவருவது ்தமிழ்மமொழியின் மசொல்வள 
யமம்பொட்டிற்குரிே மு்கொ்மேொ் பணிேொகும்.

்தமிழ்நொடு அெசின் சீரிே மநறிப்படுத்்தலின்கீழ், மசந்தமிழ்ச மசொற்பிறப்பிேல் அ்கெமு்தலித் திட்்ட  இேக்க்கத்்தொல்  
2021 அகய்டொபர் 1ஆம் நொளிலிருநது மவள்ளிய்தொறும் இ்ணேவழிப் பன்்ொட்டுக ்க்லசமசொல்லொக்கப் பயிலெங்கம் 
ந்டத்்தப்மபறுகிறது. புறநி்லயில் உள்ள மசொல்லொக்க வல்லுநர்்களின் து்ணயேொடு ்தமிழின் ்க்லசமசொல் வளத்்்த 
உேர்த்தும் யநொககில்  ந்டத்்தப்மபறும் இப்பயிலெங்கத்தின் 60-63 வ்ெயிலொ் அமர்வு்கள் 2022 நவம்பர் 18, 25, திசம்பர் 
02, 09ஆகிே நொள்்களில் ந்்டமபற்ற். 60ஆவது அமர்வில் யசலம், மபரிேொர் பல்்க்லக்கழ்கத் ்தமிழ்த்து்ற யம்ொள் 
யபெொசிரிேர் மு்்வர் மப. மொ்்தேன் அவர்்களும், பொரிசு நொட்்்டச யசர்ந்த அ்கெொதியிேல் அறிஞர் மு்்வர்  
ச. சசசி்தொ்ந்தம் அவர்்களும் வொழ்த்து்ெ வழஙகிச சிறப்பித்்தொர்்கள். பயிலெங்க அமர்வு்களில் அேல்நொட்டு அறிஞர்்கள், 
உள்நொட்டு அறிஞர்்கள் பஙய்கற்று  பல்யவறு து்றசொர்ந்த ்தமிழ்க ்க்லசமசொற்்க்ள அறிமு்கம் மசய்து உ்ெேொற்றி்ர். 

மசொல்லொய்வொளர்்கள், மசொல்லொக்க அறிஞர்்கள், ்தமிழொர்வலர்்கள், ஆய்வொளர்்கள், யபெொசிரிேர்்கள் உள்ளிட்்ட பலர் 
பஙய்கற்றும் பொர்த்தும் பேன்மபற்ற்ர். ்க்லசமசொற்்க்ள அறிமு்கம் மசய்்த மசொலொக்க அறிஞர்்களுககும், 
பஙய்கற்பொளர்்களுககும் இேக்க்கத்தின் சொர்பில் பொெொட்டுச சொன்றி்தழ்்களும் பஙய்கற்புச சொன்றி்தழ்்களும் வழங்கப்பட்்ட். 

அமர்வு்களில் பஙய்கற்கும் அறிஞர்்களின் ஒருஙகி்ணப்பி்்ப் பொரிசு பன்்ொட்டு உேர்்கல்வி ்தமிழொய்வு நிறுவ் 
இேககுநர் மு்்வர் யபெொ. ச. சசசி்தொ்ந்தம் அவர்்களும், ம்தொழில்நுட்ப ஒருஙகி்ணப்பி்்ச மசன்்் யவல்ஸ் 
அறிவிேல் (ம) ம்தொழில்நுட்ப உேர் ஆெொய்சசி நிறுவ்த்தின் ்தமிழ்த்து்ற இ்ணப் யபெொசிரிேர் மு்்வர்  
இெொ. பன்னிரு்்கவடியவலன் மற்றும் இேக்க்க உ்தவிப் பதிப்பொசிரிேர் திரு. ஏ. ்கொநதி ஆகியேொரும் யமற்ம்கொண்்ட்ர். 

60ஆவது அமர்வில் வாழ்த்துரை 
வழங்கியவர்்கள் 

மு்்வர்  மப. மொ்்தேன்  
யம்ொள் யபெொசிரிேர் 
்தமிழ்த்து்ற, 
மபரிேொர் பல்்க்லக்கழ்கம், 
யசலம்

மு்்வர் ச.சசசி்தொ்ந்தம். 
இேககுநர் : பன்்ொட்டு உேர்(்கல்வி) 
்தமிழொய்வு நிறுவ்ம், பொரிசு
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மு்்வர் ஞொ்ொ பிேொற்றிஸ் 
நிருவொ்க இேககுநர், பன்்ொட்டு உேர் 
(்கல்வி) ்தமிழொய்வு நிறுவ்ம், பொரிசு

திரு.  இங்கர்சொல்   
மின்்சசன்,  
வள்ளுவர் வள்ளலொர் வட்்டம், நொர்யவ 

திருமதி மறொ. சிவய்ஸ்வரி (எ) 
நககீென் ம்கள் 
ஏதிலி்கள் சங்க மதியு்ெஞர், 
ம்டன்மொர்க

18.11.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

்த்்கசொல் யபெொ. வீ. யெணு்கொ ய்தவி 
யம்ொள் து்றத்்த்லவர், 
மமொழியிேல் து்ற, 
மது்ெ 

 
மு்்வர் மசௌ. வீெமலட்சுமி
து்றத்்த்லவர், மமொழிமபேர்ப்புத்து்ற, 
்தமிழ்ப் பல்்க்லக்கழ்கம், ்தஞ்சொவூர்

அகரமுதலி இயகககம் நெறிப்படுத்தும் 
இணையவழிப ்பன்னாட்டுக  

கணைசநசனாலைனாககப ்பயிைரஙகம்!
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25.11.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

யபெொ. மு்்வர்  ்தமிழ்யநசன் அடி்களொர்      
இலங்்க

மு்்வர் மமய். சித்ெொ
பகுதியநெ விரிவு்ெேொளர், ஸ்ய்கொப்,
ஹொங்கொங மொந்கர் பல்்க்லக்கழ்கம்,
ஹொங்கொங

மு்்வர்  யவ. அருட்பொமணி
்தமிழிேல் ஆய்வொளர், ்கொஞ்சிபுெம் 

யபெொ. மு்்வர்  மப. ஹரிபொலன்
ஹன்ேொங பல்்க்லக்கழ்கம், சீயேொல், 
ம்தன்ம்கொரிேொ

திரு. வி.இ. கு்கநொ்தன்
எழுத்்தொளர், ஒன்றி்ணந்த அெச்கம்

திருமதி  சொநதினி சம்புலிங்கம் 
எழுத்்தொளர், ம்டன்மொர்க

யபெொ.  இ. யபசசிமுத்து
யம்ொள் து்றத்்த்லவர், 
்தமிழ்த்து்ற, 
திேொ்கெொசர் ்கல்லூரி, மது்ெ

திரு.  அ்கநம்பி (எ) 
தி. பொலசுப்பிெமணிேன்
எழுத்்தொளர், மவளியீட்்டொளர், 
மசன்்் 

02.12.2022ஆம் நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

09.12.2022ஆம்  நாள் நடைபெற்ற 
ெயிலரங்க நி்கழ்வில் ்கடலசபசாற்கடை 

அறிமு்கம் பசய்த அறிஞர்கள்

மரு. மு்்வர்  யேொமசப்யூட்

து்ணப் யபெொசிரிேர்,  
மருநதிேல் ஆெொய்சசித்து்ற, நியூமசர்சி, 
அமமரிக்கொ

்கவிஞர்  அம்பலவன் புவய்நதிென்

்தமிழொசிரிேர், மசருமனி

்கவிஞர்  மமய்ஞொனி பிெபொ்கெபொபு

உ்ெேொசிரிேர், நூல் மதிப்பு்ெேொளர், 
மசன்்்

மசல்வி  மஞ்சு கிருஷணன்

உ்தவிப் யபெொசிரிேர், 
்கட்்ட்டவிேல் து்ற, 
யவல்ஸ் அறிவிேல் (ம) 
ம்தொழில்நுட்ப உேர் ஆெொய்சசி 
நிறுவ்ம், மசன்்்
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        திருமதி ஞொ்ொ பிேொற்றிஸ்

Ego surfer - இ்ணேச மசருக்கன்
Dudevorce - ஈர்ஆண் நட்புவில்கல் 
Grammarphobia - இலக்கணவசசம்

திரு.  இங்கர்சொல்

Cloud Security - முகில்கப் பொது்கொப்பு
Cloud Strategy - முகில்கவுத்தி
Money Clouds - பணமுகில்கம்

திருமதி மறொ. சிவய்ஸ்வரி (எ) நககீென் ம்கள் 

Nature guide - இேற்்்க வழி்கொட்டி 
Housing help- உ்றவி்ட உ்தவி
Frost spray - உ்றபனி உருககி

்த்்கசொல் யபெொ.  வீ. யெணு்கொ ய்தவி

Tagmemics  - வ்்கயுறவனிேல் 
Glossematics – மசொற்கூற்றிேல் 
Semantics – மபொருண்்மயிேல்

மு்்வர் மசௌ. வீெமலட்சுமி

Clubhouse - யபசச்கம்
Shots - குறுங்கொமணொலி
Display Picture - ்கொட்சிப்ப்டம்

அருட்திரு. ்தமிழ்யநசன் அடி்களொர்

Paddy Store - ்கொ்டொஙகி 
Yoke - வள்ளக்்க 
Church authorities -்கட்்ட்ளக்கொெர் 

மு்்வர் மமய். சித்ெொ

Failsafe - வழுக்கொப்பு 
Bootstrap -  மொறுபொட்டு மதிப்பீடு 
Interobserver - இ்்டயநொக்கர்

மு்்வர் யவ. அருட்பொமணி

Mal adjustment - மபொருத்்தப்பொடின்்ம
Over protection - யபர் அக்க்ெப்யபணல்
Sweet grapism - ்தன்னி்லத் ்தன்னி்றவு

யபெொ. மு்்வர்  மப. ஹரிபொலன்

Tissue- உயிெணுத்ம்தொகுப்பு 
Exosome- உயிெணு யவதியூககி 
Molecular Pathway- மூலககூறு வழித்்த்டம்

திரு. வி.இ. கு்கநொ்தன்

ICE scraper - ஆலிே்கற்றி 
Ice dam - ஆலிே்ண 
Zero degree - சுழிேப்பொ்்க 

திருமதி  சொநதினி சம்புலிங்கம் 

Bed warmer - படுக்்க சூ்டொககி
Leaf vacuums - சருகு உறிஞ்சி
Snow Sweeper - மவண்பனி அ்கற்றி

யபெொ.  இ. யபசசிமுத்து

Cementum - பி்ணப்புத்திசு
Incisor - மவட்டுப்பல்
Canine - கூர்ம்பல் 

திரு.  அ்கநம்பி (எ) தி.பொலசுப்பிெமணிேன்

Over Line - ப்ட விளக்க வரி
Eyebrow - உசசி வரி
Copy Taster - மசய்தி ஆய்வர் 

மரு. மு்்வர்  யேொமசப்யூட்

Telocyte - நீட்சிக்கலம் 
Epigenetics - யமலொண் மெபிேல் 
Paracrine - அேல்சுெப்பி

்கவிஞர்  அம்பலவன் புவய்நதிென்

Susbension railway- ம்தொஙகு ம்தொ்டரி
Meat bun - ்கறிேப்பம்
Snow sold -  பனி உப்பு

்கவிஞர்  மமய்ஞொனி பிெபொ்கெபொபு

Granola-்கொ்லப் பயிருணவு
Pansy-ஒளிர் குறும்பூ 
Snappy speech-சுருக்கச சு்வயு்ெ   

மசல்வி  மஞ்சு கிருஷணன்

Aggregate - பருஞ்சொளி
Lamination - பழிஞ்சிட்டு
Healing Concrete - யசப்பமுறல்
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